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Húsvét misztériuma
KRISZTUS KERESZTJE

Krisztus keresztje a Golgotán ott áll 
az Isten csodálatos önközlésének (kinyil
vánításának) az útján az ember felé, 
amely egyben magában foglalja a meg
hívást az emberhez, hogy magát és ez
zel az egész látható világot átadja Is
tennek, hogy így résztvegyen életében; 
mint fogadott fiú, az Isteniben való 
igazságnak és szeretetnek részese legyen.

Az embernek az Isten fogadott fiává 
való méltóságra kiválasztása útja men
tén áll Krisztus keresztje a történelem
ben, az egyszülött fiúé, aki mint fény 
a fényből, igaz Isten az igaz Istentől 
jött el, hogy végső bizonyságot tegyen 
Isten csodálatos szövetségéről az em
beriséggel és minden egyes emberrel. Ez 
a szövetség olyan idős. mint maga az 
ember és magára a teremtés titkára ve
zethető vissza; a kiválasztott Egy Nép
pel ismételten megújítva, most hason
lóképpen lett az Űj és végérvényes 
Szövetség, amely a Golgotán köttetett, 
és nem korlátozódik egyetlen egy népre, 
Israelre, hanem mindenkinek és minde
neknek nyitva áll.

Mit mond tehát nekünk Krisztus ke
resztje, amely meghatározott értelemben 
az utolsó szó az Ö messiási üzenetében 
és küldetésében! — És mégsem ez az 
utolsó szó az Isten-Szövetségben: ezt a 
Szót majd ama nap hajnad derengése
ben mondják ki, amelyen először az asz- 
szonvok, majd az apostolok jöttek a 
Megfeszített Úr sírjához és azt üresen 
találván, első ízben észlelték: „ F e l -  
t á m a d o t t ” ! Ök aztán tovább 
mondják és tanúi lesznek a Föltamadott- 
nak.

Az Isten Fiának ebben a megdicsőülé
sében a Kereszt mégis jelenvaló marad 
és az Emberfiának, aki a kereszten szen
vedte el a halált, az egész messiási bi
zonyságtételen keresztül szüntelenül a 
Mennyei Atyáról beszél, aki örök em
ber szer etetéh ez töretlenül hu maradt, 
aki „a világot úgy szerette” — és ben
ne az embert — „hogy egyszülött Fiát 
adta oda, hegy mindaz, aki hisz ben
ne, el ne kárhozzék, hanem örök élete 
legyen.” A megfeszített Fiúban hinni 
annyit jelent: „látni az Atyát . Hinni, 
hogy a szeretet a világban való jelen
valóság és erősebb, mint bármely rossz, 
amelybe az ember, az emberiség és a 
világ bele van gabalyodva.

AZ ISTENI IRGALOM

Az Atya szeretetében hinni annyit je
lent: hinni magában az Irgalomban. 
Mert ez az elengedhetetlen további di
menziója a szeretetnek, úgyszólván 
második neve és ugyanakkor specifikus 
faja, ahogy megmutatkozik és végbe
megy, látva a gonoszság valósagat a vi
lágban, amely az embert éri, sanyargat
ja, a szívébe is belopja magat, sót „a 
pokol kárhozatába is döntheti .

Krisztus keresztje a Golgotán tanus-

kodik a gonosznak az Istenfiával szem
beni erejéről is. Teihát azzal szemben, 
aki az ember fiai közül természeténél 
fogva egyedül volt teljesen ártatlan és 
ment minden bűntől; akinek a viiág- 
bajövetelére nem nehezedett rá Ádám 
engedetlensége és az Eredeti Bűn. — 
És most éppen ebben a Krisztusban ítél
tetik meg a bűn, haláláig való engedel
messége és áldozata árán. Ö, aki bűn 
nélkül való, „lett érettünk Bűnné”.

Megítéltetik a halál is, amely az em
beriség történetének a kezdetétől fogva 
szövetkezett a bűnnel. El lesz Ítélve an
nak a halálában, aki egyedül volt bűn 
nélküli és halálával mérhette a halálra 
a halálos csapást. Krisztus keresztje, a- 
melyen az Atyával egylényegű Fia nyúj
totta az Istennek kijáró engesztelést, 
ilyen radikális kinyilatkoztatása az Iste
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Húsvét
Már kék selyembe pompázik az égbolt, 
tócsákba fürdenek alant a fák, 
a földön itt-ott van csak még fehér folt, 
a légen édes szellő szárnyal át.

S míg zúg a kedv s a víg kacaj kitör, 
megrészegül az illaton a föld, 
s tavasz-ruhát kéjes mámorban ölt —

kelet felől egy sírnak méiyiből, 
elrúgva a követ, fényes sebekkel 
száll, száll magasba, föl az Isten-ember.

ni Irgalomnak, azaz a Szeretetnek, a- 
mely az ember történetében minden baj
nak a gyökeréig hatol — így a bűnnek 
és a halálnak is.

A SZERETET ERŐSEBB A HALÁLNÁL 
ÉS A BŰNNÉL

A keresztben hajol le Isten legmélyeb
ben az emberhez és mindahhoz, amit 
az ember különösen nehéz és fájdalmas 
pillanataiban mint a maga szerencsét
len sorsát jelöli meg.

Az emberi lét legfájdalmasabb sebeit 
érinti meg a kereszt az örök Szeretet 
gyógyító leheletével. — Ez a végső be
teljesülése a megváltói programnak, a- 
mit Krisztus a názáreti zsinagógában, 
aztán Keresztelő Szent János küldöttei-

(Folytatás a 2. oldalon)

Pöttön fiúcskák nagyhasú üvegbe 
viszik a zavaros szagos vizet, 
a lány piros tojást tesz el merengve, 
a boltokat emberraj tölti meg.

Fö!lám adott \
„Csak a holtak nem térnek vissza” 

— a francia forradalom idején így vé
lekedett a Convent egyik képviselője, 
amikor a politikai foglyok sorsáról ér
tekeztek. — A holtak nem térnek visz- 
sza, gondolták a zsidó főpapok is, a- 
mikor azt mondották: „Jobb, ha egy 
ember hal meg a népért, mint ha az 
egész nép elpusztul”. Így vélekedett a 
római Helytartó, Pilátus is, amikor ke
zét mosva, átadta Jézust megfeszítésre. 
Ugyanez a gondolat bénította meg az 
apostolok szívét is, amikor Nagypéntek 
után ott szomorkodtak a bezárt ajtók 
mögött.

A sok-sok millió kételkedő keresztény 
is ezért merevedik meg egyedüli vesz
tesként a halál ténye előtt állva: mert 
még onnan senki sem jött vissza . ..

Igen, a holtak nem térnek vissza eb
be az életbe. — Csak a megdicsőült 
Krisztus jött vissza, hogy meghozza az 
apostoloknak és nekünk a Húsvéti Hi
tet! Föltámadolt! Meglátták Öt az apos
tolok a bezárt ajtók mögött, érinthették, 
ettek vele .. . Kimondhatatlan valóság, 
vele megfordult a világtörténelem!

Krisztus föltámadása az Evangélium 
központ! igazsága és a mi föltámadásunk 
záloga. Ez a húsvéti örömhír Péter 
apostol szavaival: „Az élet szerzőjét 
megöltétek. Isten azonban halottaiból 
föltámasztotta ót: ennek mi vagyunk 
a tanúi” (Ap. Csel 3, 14-13). — Szent 
Pál pedig így hirdeti: „ ■ ■ ■ Levették a 
keresztfáról és sírba fektették. Isten 
azonban harmadnapon feltámasztotta 
halottaiból” (Ap. Csel 13, 31).

A II. Vatikáni Zsinat a hittételt így 
fogalmazza meg: „Krisztus föltámadott, 
halálával megsemmisítette a halált s ne
künk az életet adta”. (Pastoralconsti- 
tutio).

A keresztény élet tehát elővételezett 
föltámadás. „Mi tudjuk, hogy a halál
ból átjutottunk az életbe.” (1. Ján. 3.14.) 
Krisztus által; ez a hit Krisztus szol
gálatában álló életre késztet.

Nincs más út, nincs más orvosság a 
halállal szemben. — Az élet intenzív 
megélése a technika lehetőségei által, 
tudásunk bővülése a kutatás által, az 
élet biológiai meghosszabítása a gyógy
szerek által, idcig-óráig kitolhatják a 
kérdést, de szívünk örök élet utáni 
vágyát nem elégíthetik ki soha. Csak a 
húsvéti hit ad biztos támpontot ebben 
az életben, mely tele van korai halál
lal, késői betegséggel, gonoszsággal, áru
lással, hűtlenséggel és örök hontalan
sággal . . .

A Mennyei Atya irgalmas szeretete 
a föltámadotr Krisztusban hajol le fe
lénk, amikor az élet nehéz, amikor gyö
tör a kétség, a kilátástalansag. .. Hoz
zánk hajol és azt mondja: „Ne féljetek! 
Én vagyok! Veletek vagyok mindig, — 
a világ végzetéig! — Csak ne merülje
tek el egészen az evilágiakban! Azok 
mulandók! „Keressétek azt ami Oda- 
fönt van!” (Kol. 3. 1.)

Valentiny Géza
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PROF. DR. MEHRLB TAMAS OP:

A test feltámadásáról
EMBERI TERMÉSZETÜNK TELJESSÉGÉBEN TÁMADUNK FEL

Á L D Á S

A test feltámadása hitünknek .egyik 
legalapvetőbb tanítása. Itt most csak 
két téves nézetre szeretnénk kitérni.

A túlzó spiritualizmus tévedése

A test feltámadásának a hitágazata 
határozottan szembehelyezkedik a pla
tonista filozófusok tanításával, akik 
szerint a test és a lélek közt csak egé
szen laza kapcsolat van. Ebben a világ- 
szemléletben a test feltámadásának sem
mi értelme nincsen, hiisz a szellemi lé
leknek örülnie kell, ha a test köteléké
ből megszabadul. E hitágazat főképpen 
ellenemond a manicheisták dualizmu
sának, mely szerint a testi és anyagi 
lét önmagában rossz, s az ember lelke 
csak büntetésből került volna a test 
börtönébe. E felfogás szerint a feltá
madás a megváltás útját állná, hisz a 
megváltás épp az anyagi testtől való 
megválás által történne.

Igaz, Sz. Pál is beszél az ember ben
ső meghasonlottságáról, de ennek egé
szen más az értelme. „A belső ember sze
rint örömömet találom Isten törvényé
ben, de más törvényt látok tagjaimban: 
ez küzd az értelem törvénye ellen és a 
bűn törvényének rabjává tesz, amely 
tagjaimban van. Én szerencsétlen em
ber! Ki szabadít meg e halálra szánt 
testtől?” (Rom 7, 22-24). Az ellentét 
Sz. Pál szerint nem a test és a lélek 
között van, hanem a benső ember és a 
testi ember között, azaz az Istennek 
alávetett és Istennek ellenmondó ember 
között. De a benső ember is, a bűnös 
ember is mindig az egész embert jelen
ti. Ezért a bűn törvényétől való meg
szabadulást Pál szerint nem a halál, ha
nem Jézus Krisztus kegyelme adja meg, 
melyben már földi életünkben része
sülünk.

A test feltámadásába vetett hitünk 
megóv bennünket a spiritualizmus min
denfajta túlzásaival szemben. Isten és 
nem az ördög — ahogy a manicheis- 
tak vallották — teremtette az anyagi 
világot és jónak találta (Tér 1, 22). Is
ten az embert nem angyalnak terem
tette, aki véletlenül vagy büntetésül 
került volna testbe, hanem eleve szel
lemi-testi létnek alkotta meg (Tér 1, 
27-28; 2, 7). Ezért testi létünket nem 
kell szegyen lenünk, sem a táplálkozás, 
sem az anyagcsere, sem a nemiélet ál
tal történő szaporodás nem szégyenle
tes. Csak a bűnt szégyelhetjük, de a 
bún Isten akaratának a megszegésében 
all. Mivel tehát az ember természeténél 
fogva testi es szellemi lény, végső ki- 
teljesedését is csak ebben az összetett 
egységben találhatja meg. Ezért támaszt
ja fel Isten testünket az örök életre.

A test és lélek dualizmusa

Manapság egyes egzegéták a Szent- 
íras bibliai fogalmaira hivatkozva, el
vetik az Egyház tanítását, amely sze
rint az ember testből és lélekből áll. 
Ezért nem akarják tudomásul venni a 
szellemi testtől elvált léleknek a halha- 
tatlansagát s csak a feltámadást fogad
jak el, amikor majd Isten az egész em 
bert életre kelti. Igaz, a Szentírás 
nem használ a görög filozófiából vett 
fogalmakat, melyek élesen szembeál
lítják a testet és a lelket. Az embert 
hol leieknek, hol testnek nevezi, de 
mindig az egész embert érti. A régeb
bi zsidók felfogása szerint a holtak a 
seolba, azaz az alvilágba kerülnek. 
Minthogy a zsidók nem tudtak elkép

zelni élettevékenységet test nélkül, ezek
nek a seolban lévő telkeknek nem igazi 
létezést, életet tulajdonítottak, hanem 
inkább valami tudatnélküli árnyéklétet. 
Másrészt azonban a Szentírás előtt 
sem teljesen ismeretlen a lélek szellemi
sége és halhatatlansága. A szegény I á- 
zár és a dúsgazdag példabeszédében, 
Lázár is, a dúsgazdag is élő személyként 
van ábrázolva, az egyik Ábraihám ölén 
nyugszik, a másik a kárhozatban kín
lódik (L.k ló, 19-31), pedig a végső 
feltámadás még nem történt meg, hisz 
a dúsgazdag testvérei még élnek. Jézus 
a legjobb latornak megígéri, hogy még 
aznap vele tesz a paradicsomban, pe
dig a jobb lator akkor már halott tesz 
(Lk 23, 43). Sz. Pál azt írja a filippiek- 
nek, hogy szeretne megszabadulni, azaz 
meghalni, hogy Krisztussal együtt le
hessen. Pedig Pál halálával a világ fo
lyása nem szűnik meg, a világvégi fői- 
támadás még nem következik be, de 
Pál személye tovább él, Krisztussal 
tesz (Fii 1, 23-24). A Jelenések Köny
vében olvassuk: „Mikor az ötödik pe
csétet feltörte (a bárány), láttam az ol
tár alatt azoknak telkét, akiket Isten 
igéje és tanúságtételük miatt öltek meg. 
Nagy szóval kiáltották: Urunk, te szent 
és igaz, meddig nem tartasz még Ítéletet 
és nem állsz bosszút vérünkért a föld 
lakóin? Erre mindegyiküknek hosszú 
fehér ruhát adtak és azt mondták ne
kik, maradjanak nyugodtan még egy rö
vid ideig, amíg betelik bajtársaik és 
testvéreik száma, akiket meg fognak öl
ni, akárcsak őket” (Jel 6, 9-11). Bár
mennyire is nehéz a Jelenések Könyvé
nek képletes kifejezéseit világos fo
galmakba öltöztetni, annyi bizonyos, 
hogy a halottak telkei a feltámadás 
előtt nem semmisülnek meg, Isten kö
zelében vannak, a kegyelem fehér ru
háiét kapják és imáikat Istenhez in
tézik.

A Szentírás alapján is egy bizonyos 
dualizmust — ha nem is a manicheis- 
ta dualizmust, mely szerint az anyag 
önmagában rossz —, el kell fogadnunk. 
Az ember egységes lény ugyan, de az 
egység nem zár ki mindenfajta össze
tettséget. Az összetettség nem azt je
lenti, hogy az összetevő tényezőket úgy 
el tehet eygmástól választaná, mint a- 
hogv elválasztjuk a kettészelt alma két 
részét. Az összetettség a jelen esetben 
azt jelenti, hogy az embernek az anya
gi világgal is, a szellemi világgal is 
közös vonásai vannak. Ezért az embert 
nem tehet sem pusztán anyagi, sem 
pusztán szellemi lénynek felfogni. S mi
vel természeténél fogva test is, létek is, 
érthető, hogy teste és telke szerint fog
ja Isten akaratából örök juraimát el
nyerni, ill. érdemtelensége miatt azt el
veszteni.

„Mit er az embernek, ha az egész 
világot megnyeri, de telkének kárát 
vallja” — mondotta Krisztus Urunk 
(Mt 16, 26). Itt nem annyira a szel
lemi lélek és a test szembeállításáról 
van szó, hanem a múlandó földi élet 
és az örök étet közti összemérésről. 
Ezért az egzégéták nem alap nélkül így 
fordítják: „Mit ér az embernek ha az 
egesz vdagot megnyeri, és (örök) éle
teitek kárát vallja?”. Ebben az örök 
életben azonban nemcsak szellemi lel
kűnknek, hanem testünknek is része 
tesz.

Sándor-napra jégdara esett és hava
zott Kasrl-ban. József-napra kisütött a 
nap, Benedek pedig meghozta a mele
get és egyvalaki, nem is katolikus, azt 
jegyezte meg: „Az Eichstatt-i püspök 
meghozta a tavaszt!”

ASois Brerns
Eichstatt-i püspök

Március 20-án a Kastl-i Vár lobogó- 
díszben, harangzúgással fogadta Alois 
Drems, Eichstatt-i megyéspüspököt, aki 
vizitálni jött a plébániát, annak min
den hivét és intézményét. A Magyar 
Gimnáziumban rendesen folyt a tanítás, 
mint máskor, csak az igazgatóságon 
látszott némi izgalom, mert a püspök 
délután 5.40-kor hozzánk jön, mert mi 
is az ő gondjaira bizott nyájhoz tar
tozunk. A magyar iskolát ezenkívül 
még külön hála fűzi hozzá, mert az 
Bichstatt-i püspök szentelte fel több 
mint húsz éve az iskolát. Az Eichstatt-i 
püspökség a legszegényebbek közé tar
tozik Németországban, és mégis a ne
héz kezdeti években a költségvetésben 
tátongó űröket ő tömte be.

1972 májusában ő fogadta a Magyar 
Gimnázium bejáratánál Mindszenty 
prímást Kastl-i látogatásakor. Egyház
megyéje Caritas-igazgatója, Msgr. Jákob 
Wcidendorfer, pedig a Magyar Iskola
bizottság közgyűlésének és a Kurató
riumnak legfontosabb tagja, aki az Is
kola múlt évi krízisét is aggódással kí
sérte figyelemmel.

Ezért várra most a Magyar Gimná
zium kis szorongással a látogatást. — 
Mindenki díszbe öltözött. Délután fél
hatkor vonultunk az ősi szép román 
bazilikába, éten az -intézeti zászlóval, 
mint annyiszor mióta áll -a magyar is
kola. A főbejáratnál 20 kislány magyar 
népviseletben állt sorfalat, előttük az 
igazgatóság és a tanári kar ünneplő
ben. A püspök, két asszisztensével, va
lamint Msgr. Valentiny Gézával, az Is
kolabizottság elnökével, és két papta
nárral vonult be orgonazúgás közepette 
a főoltárhoz.

Az iskolaigazgató, Edsperger minisz
teri biztos, néhány kedves szóval kö
szöntötte a főpásztort, aztán Msgr. Va- 
lentiny lépett a mikrofonhoz, hogv 
megköszönje az Iskola és a magyar nép 
nevében azt, hogy egyházmegyéje any- 
nyi szeretettel és türelemmel törődött 
ezzel a hontalan „magyar nyájjal”. — 
Hogy messze hazájától új otthont kap
jon, ahol keresztény magyar szellemben 
nevelkedjék, tanulja népi kultúrája 
mellett a nyugati kultúrát is.

„Isten Hazánkért térdelünk elődbe” 
hangzott föl 230 magyar fiú és kis
lány ajkán a régi ének. — A püspök 
német fordításban kísérte a szöveget.

Az ősi román ablakokon keresztül 
búcsúzott a Vártól a lenyugvó nap is. 
Sugarai bearanyozták a nemzeti zászlót,

a kislányokat kalocsai népviseletükben 
és a sok-sok diák félhomályban derengő 
arcát. A püspök úr láthatóan megható
dott a képtől. Szent Erzsébettel, akit 
mi adtunk a németeknek, kezdte a be
szédét. Szent Erzsébettel, aki 750 eve 
ragyogó példa és imádságos összekötő- 
kapocs a magyar és német nép között, 
amiről soha sem szabad megfeledkeznie, 
különösen a két nép ifjúságának . . .

„Ezért a váratlan, szép és kedves fo
gadtatásért, a legnagyobb, amit én ad
hatok, az áldásom, amit a Megfeszített 
Krisztus nevében akarok leesdeni az 
Úristentől az egész Iskolára: Tanárok
ra, Nevelőkre és Tirátok, kedves ma
gyar Diákok .. . Tirátok és jó szüléi
tekre, szenvedő Magyar Hazátokra, 
minden otthon és idegenben lévő ma
gyar emberre és az itteni munkátokra”.

Következett az áldás: „Áldjon meg 
Benneteket cs Szeretteiteket a Minden
ható Isten, az Atya, a Fiú és a Szent
lélek! Ámen.”

Az egész templom térdreborulva, mély 
áhítattal vette az áldást. Az volt az 
érzése mindenkinek, hogy Ala'os püs
pök áldó kezén keresztül valóban a 
Mennyei Atya áldása szállt te ránk és 
forrasztott eggvé valamennyiünket.

Ezt a fölemelő pillanatot mi is fejez
hette volna be méltóbban, mint a Ma
gyar Himnusz: „Isten, áldd meg a 
magyart. . . ” H F.

Kegyelemben 
gazdag húsvéti 
ünnepeket kíván

az Életünk 

minden olvasójának 

a Szerkesztőség

HÚSVÉT MISZTÉRIUMA
(Folytatás az első oldalról) 

nek így fogalmazott meg Izaiás szavai
val: „Megvinni az irgalmas szeretetet a 
szegényeknek, a szenvedőknek és a fog
lyoknak, a vakoknak, az elnyomottak
nak és a bűnösöknek”. A húsvét titká
ban eltűnnek az akadályai annak a 
sokrétű bajnak, amelybe az ember a 
maga földi létében belebonyolódik: 
Krisztus keresztje érteti meg velünk a ba
jok legmélyebb gyökereit, amelyek egé
szen a bűnig és a halálig leérnek, és így 
világvégi jelekké válnak. Mert csak a 
világ legvégső beteljesedésében és vég
érvényes megújúlásában győzi te a ki- 
választottakban a szeretet a gonosz leg
mélyebb forrásait és „hozza meg érett 
gyümölcseit az étet, a szentség és a 
boldog hallhatatlanság országában”. En
nek a legvégső beteljesülésnek az alap
jai mar Krisztus keresztjében és halálá
ban le vannak fektetve. Az a tény, 
hogy „Krisztus a harmadik napon” 
föltámadott, végérvényes jelét adja a 
megváltói küldetésnek, mintegy megko
ronázását az irgalmas szeretet kinyilat- 
koztatasanak egy a gonosszal eljegy
zett világban. Egyúttal az a jel, amely 
„új eget és új földet” hirdet meg; ahol 
„Isten letörli a szemekről a könnye
ket, és nincs már halál sem gyász, sem 
sírás, sem emberi kín. Mert az, ami előt
te volt, elmúlt.”

Részlet II. János Pál pápa „Dives in 
M isericordia"-kezdetű körleveléből.
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A horvát katolikus egyház helyzete Ne féljetek!
Nemcsak a lengyel néppel éltünk 900 

évig történelmi sorsközösségben és barát
ságban, hanem délen a túlnyomó több
ségében katolikus horvátokkal is, a- 
kik a történelmi Horvátország és Dal
mácia területén laknak. Még Szent 
László király kötötte meg a barátságot 
Zvoinimir horvát királlyal mikor fele
ségül vette leányát. így örökölte a hor
vát trónt. A török hódoltság idején hű
séges fegyverbarátságban állt egymással 
a két végvári nép, a magyar és a hor
vát. Elég itt csak a Zrínyi-családot 
említeni; Zrínyi Miklóst a szigetvári 
hőst és unokáját, Zrínyi Miklóst, a 
hadvezért és költőt, valamint a hőslelkű 
Zrínyi Ilonát.

A két nép egymás-mellett-élését (társ
ország) az 1848-as események és a bé
csi udvar bujtogatásai (Jellasics horvát 
bán) rontották meg; az első világhá
ború után pedig az SHS délszláv ki
rályság megalapítása, amely a kulturált 
és katolikus horvátokat Nagyjugoszlá- 
via érdekeinek rendelte alá, végleg meg
bontotta a ióviszonyt. Tito kommunis
ta diktatúrája pedig a II. világháború 
után véglegesítette ezt a helyzetet.

Tito halála után az új jugoszláv ál
lamelnök, C .Jetin Miatovics, a múlt 
ev decemberében járt a Vatikánban II. 
bános Pál pápánál. Kihangsúlyozta a 
..'.tolikus egyház és az állam jóviszo- 

amit a Pápa is helyeslőén vett
tudomásul.

a helyzet, a lengyel helyzetre 
való teki "tel is, erősen kiéleződött a 
kommunisták és .. horvát katolikus egy
ház között. A jugoszláviai katolikus 
püspöki kar főtitkárának vezetésével 46 
vezető katolikus férfi közös kéréssel 
fordult a jugoszláv kormányhoz az 
összes politikai foglyok szabadonbocsá- 
tásáért. Ezek ellen eljárás indult.

A zágrábi érsek, Dr. Eranjo Kuha- 
rics, múlt karácsonyi híres beszédében 
követelte a teljes vallásszabadságot, az 
emberi méltóság tiszteletbentartását an
nak minden jogi előfeltételével. Köve
telte továbbá a politikai foglyok vallá- 

s gondozását a börtönben. Az érsek 
beszédére a visszhang először pozitív 
volt. De csakhamar a horvát nészköz- 
.öztársaság elnöke, Jakov Blazevics, 

annak idején ügyész a Stepinac érsek 
elleni kirakat-perben, közzétette a perre! 
kapcsolatban a memoárját ezzel a cím
mel: „Kardot, nem békét!” Ebben szo
katlan durva támadást intézett a kato
likus horvát papság és hivők ellen, nem 
kiméivé a 21 éve elhunyt Stepanic bí
borost, sem Eranjo Seper kardinálist, a 
volt zágrábi érseket, aki „A hitről szóló 
kongregáció” prefektusa a Vatikánban,
úgyszintén a jelenlegi zágrábi érse
ket, Kuharicsot sem. Azzal vádolta 
őket, hogy a horvát egyházat egy Ste
pinac-Egyházzá akarják átváltoztatni, 
a többszázezer horvát kivándorlót pe
dig „az ország demoralizált szerrrét”- 
jének nevezte.

Ez a nyilatkozat fölháborította a kül-

M e g j e l e n t

MINDSZENTY BÍBOROS
magyar nyelvű életrajza

Közi Horváth József
tollából, zsebkiadásban.

Megrendelhető az Életünk szerkesztő
ségénél (Máriacellben Sümegh Lothár 
atyánál) és az összes magyar lelkész- :

nél.
Ara Európában 6.- DM, tengerentúlra 

4 .- dollár.

földön működő horvát lelkészeket és 
január 30-án Zágrábban tiltakozó gyű
lésre jöttek össze, ahol egy eLlennyilat- 
kozatban Blazevics kijelentéseit vissza
utasították és a jugoszláv püspöki kon
ferencia elnöke melletti szolidaritásu
kat fejezték ki.

Az egész ellentétnek távolabbi ideoló
giai és valláspolitikai gyökerei vannak. 
Az új jugoszláv pártelnök, Lázár Moj- 
sov, a pártideológiai harcot átvitte az 
egész nevelésre, társadalmi és egyesü
leti életre, és minden kulturtevékeny- 
ségre. Tito alatt ez a terület a belügy
miniszter hatáskörébe tartozott, aki 
ezt a kérdést nagyvonalúan kezelte, most 
pedig a kommunista munkás központi 
szervezet főhatósága és ellenőrzése alá 
került, ami az ideológiai és kultúrharc 
kiéleződésére vezetett a horvátoknál. 
(KNA)

Móra Ferenc (1879— 1934):

Mária siralma*
A szomorú estén vigasztalan álom 
Vett erőt csendesen az egész világon. 
Sápatagon hullott csillagok sugára 
A kopasz szikiára, Golgota ormára. 
Golgota ormának magas keresztjére,
A magas keresztfán a Világ Üdvére . . .

Már lelkét kiadta az Ég Fejedelme, 
Lábait Nikodém jajszóval ölelte, 
Magdolnának szinte könnyei pergének, 
Bontogatva gyolcsát puha szemfedélnek 
Mária is ott ült a feszület alján. 
Jegesedett szívvel se látva, se hallván. 
Mint a büszke cédrus, kit a villám éré. 
Tompa csüggedésse! meredt föl az égre

Amikor az este feketedni kezdett, 
Ariméti József levevé a testet:
Aztán Nikodémus karjaiba véve, 
Szomorú Márjának helyezte ölébe. 
Csepegő sebeit be se is takarta,
Tán el is feledte, tán nem is akarta.

Ha a terebinifa förgeteget érez,
Tedd oda az ujjad dereka sebéhez:
Érzed balzsamának nagy csörgedezésit, 
Még akkor sem láttad Márja könnyezésit! 
Láttad-e huilását sűrű permetegnek? 
Láttad-e futását hegyi csörgetegnek?

Hát mikor a Kidron áttöri a gátat? 
Zápora könnyének sebesebben árad! 
Ráborul, rárogyik a világ urára,
Őneki magának szerelmes fiára. 
Csókjával éleszti, ölében ringatja,
Buzgó zokogással nevin hívogatja.

Szerelmes magzatom, csillagom, virágom: 
Minden üdvösségem a kerek világon, 
Elmentek a kínzók, itt hagytak a latrok! 
Ébredj, fiam, ébredj! Hallod, fiam, hallod? 
Nézd a szekércsillag milyen mélyre

szállott,
Ébredj már, vigasztald szenvedő anyádat!

Jaj, nem bírod ugye karjaid emelni?
Jaj, nem bírod ugye anyádat ölelni?
Jaj, hogy összetörtek, jaj, hogy össze

verték,
Haját összefogta a véres verejték. 
Homlokát kivérzi a tövisfa ága:

* Ezt a verset Móra még K iskunfélegyházán írta. O tt  jelent meg először a helyi 
lapban Felsőlövői tanársága idején, 1900 júniusában Herczeg Ferenc lapja, az Üj 
idők is közölte — Az első magyar vers, a „Lóvém Maria siralom" óta a magyar 
irodalom és egyházi költészet vissza-visszatérő témája hiszen történelm ünk fo- 
lu n m á n  sokszor siratták a magyar édesanyák halott fiuka t! A z u tm enti keresztek  
m ellett a pietáH  vagyis a halott Fiát ölében tartó Fájdalmas A nyát is gyakran  
ábrázolják ú tm en ti képes oszlopok, vagy falusi házak szobor díszei. A  k iskunfél-  
eauházi M úzeum  'öbb ilyen népi szobrot őriz. Ilyen hangulatú népi imádságokat 
tartalm azott Móra édesanyjának im akonyve is. Móra verse tele van népi k ife 
jezésekkel fordulatokkal, képekkel. így  ez a vers a magyar népi vallásosságnak is 
értékes em léke m elyre az utóbbi időben örvendetesen ráirányult a kutatók figyelme.

Galambos Iréneus
Alsóőr/Unterwalt

A megbeszélésen egy nem hívő em
ber a következőket mondta: „Ti katoli
kusok mindig csak nehézségekről, krízi
sekről beszéltek Hiányzik nálatok rtz 
erőteljes élet, az átható szeretet, a má
sokat magával ragadó öröm, a lelkese
dést gyújtó tanuságtétel. Mintha nem is 
lenne a jeltámadt Krisztus! Nem en
geditek, hogy a szeretet Istene — aki
ben hisztek — szíveteket lángra gyújt
sa. És mindenre tudtok magyarázatot, 
kifogást, okot. Ez azonban semmit sem 
számít. Az embert nem a környezete 
alakítja, titeket, Isten meghívottait pe
dig egyáltalán nem! Ez a ti hibátok s 
ezért teljes mértékben bűnösek vagytok! ’

Sajnos, a fentiekben sok igazság van! 
Nem árt ezért megvizsgálni lelkiisme
retünket: mik azok a nehézségek, krízi
sek, amelyek kereszténységünknek szá,- 
nyát szegik, azt bénítják, földhöz ta-

Vállát a keresztfa száz helyen bevágta! 
Ott a lándzsa szúrta, itt az ostor ütte,
Itt a vasszög éle s a királybot üszke.

Lecsukott két szemed szelídebb az égnél! 
Jaj legalább egyszer ha még reám néznél! 
Nem viszi oly gyorsan a szél a levelet, 
Amilyen sebesen repülnék én veled 
Nagy Jeruzsálembül kicsi Názáretbe, 
Baglyok odújából gilice-fészekbe.

Hűvös fügefák közt vár az öreg hajlék, 
Szeretet szavánál hol mást sose hallék. 
Visszajövésednek jaj de örülnének 
A régi szekercék, az öreg fűrészek! 
Nagyapád földjén csurogna a mézga, 
°iros!ana búza, teremne az éfa!
Ha szegény anyádat nehéz idők érik:
Ki gyámolítgatja késő öregségit?
Hát József apádnak liliomos halma? — 
De te meg sem mozdulsz, de te meg

vagy halva. . .

Jaj, betelt mondása ama Simeonnak: 
Legszegényebb lánya én vagyok Sionnak! 
Hányszor mondtam könyörögve térden: 
Maradj az én ?iam, szerelmes cselédem! 
Micsoda néked az egész embernem,
Kit csak én születtem, kit csak én

neveltem?
Úgy szivedre vetted idegenek vétkit, 
Hogy megveted értük anyád könyörgésit? 
Mi haszna haltál meg a világ üdvére.
Ha az én szivembe hét tőrt döftél véie? 
Nem haragszik többet Isten a világra, 
De az édesanyád elhagyatott árva:
S aki téged vissza tudna adni nékem: 
Nincs ember a földön, nincs Isten az égen!

Egy hosszú sikollyal aztán esik arcra, 
Tört lelke kifáradt az éjjeli harcba. 
Zokogása halkul, megszánja az álom, 
Ez az egy barátja az egész világon 
És bár lecsukódtak ajkai, szemei:
Fia hideg testét még úgy is öleli.

S alighogy az álom szemére leszálla, 
Ébredni kezd rögtön a Golgota tája 
Dallos kerubimok friss éneke zendül,
A völgybeli fáknak koronája rezdül. 
Napkeleti szellő levelük sodorván 
S piroslik a hajnal sötét hegyek ormár.

pasztják? Ha őszinték vagyunk, mind
járt belátjuk: valóban bűnösök vagyunk. 
A húsvét előtti pár hét nem is lesz ele
gendő a mulasztások, bűnök jóvátételé
re. Ennek elmulasztása pedig súlyos ká
rokat okozhat lelki életünkben, lévén 
nem csupán élet-fontosságú, hanem már 
lélek-fontosságú!

Itt az ideje, hogy kárvallásunk ben
sőséges bűnbánatra indítson bennünket 
és lélekben térdre hullva megvalljuk, 
hogy sokat mulasztottunk: elmulasztot
tuk az Istent beengedni lelkűnkbe!

De Isten szeretete nagyobb, mint a 
mi önszeretettől átkérgesedett, jóléti
fogyasztásra áhító, de éppen emiatt ma
gunkat is vádoló szívünk.

Mit tehetünk? Még sokat, lassanként, 
apránként, de állandóan. Amire Jézus 
tanított minket: „Ezt cselekedjétek az 
én emlékezetemre!” A szentmiseáldozat 
igchirdető részében fogadjuk nyílt hit
tel és készséges reménnyel Jézus hozzánk 
intézett szavait. Általuk Jézus lassacskán 
saját képére alakítja énünket. Nem fe
nyegetőzik és büntet, hanem szeret és 
boldoggá tesz, magát adja nekünk: 
„Vegyétek és egyétek!”

A megváltás sokrétű, testi és lelki 
szenvedéssel telt művét Jézus beteljesí
tette. Érted is, értem is. Milyen óriási 
horderejű a tény: gyöngeségünket ismer
ve Isten saját Fiát küldi szenvedni he
lyettünk. Ezt a szenvedő Isten-arcot 
kell lelkűnkben mindig hordoznunk!

Húsvétvasárnap azt mondja Jézus az 
Öt keresőknek: „Ne féljetek!” Mi mégis 
félünk: balesettől, betegségtől, áremel
kedéstől, atombombától, környezet
szennyeződéstől és sok más egyébtől. . .

Jézus békessége a lélek csendes bol
dogságától a szenvedést hordozó Isten 
dicsőítésig; a napi szeretetszolgálat ap
róbb -nagyobb örömeitől, vagy az ér
tetlenség tövis szúrásainak fájdalmától 
a hit örömre nyújtó megvallásának ül
döztetésig — mindent elviselhetővé tesz 
számunkra.

Ne féljetek! Fejős Ottó

A KERESZTÉNY POLITIKUSOK 
KÖTELESSÉGEI

II. JÁNOS PÁL pápa a keresztény 
politikusok kötelességeiről beszélt, ami
kor nemrégiben francia szenátorok és 
volt képviselők küldöttségét fogadta. 
Hit és politika viszonyáról szólva ki
fejtette: a hit nem ad konkrét receptet 
minden egyes politikai helyzetre, a po
litikában különböző tényezők szerepel
nek, amelyeknek semmi közük a hithez. 
Vagyis a politikának egyfajta törvényes 
autonómiája van. Ennek ellenére a ke
resztény embernek minden cselekedeté
nél, így a politikai cselekedetnél is le 
kell mérnie, nem kerül-e összeütközésbe 
az alapvető erkölcs megsérthetetlen im
peratívuszával. A keresztény embernek 
a politikában is figyelembe kell ven
nie az Evangéliumban meghirdetett cé
lokat és törekednie kell ezek érvénye
sítésére. Ilyen cél a mások önzetlen 
szolgálata és az emberi méltóság tisz
telete.

A PÁRIZSI ÉRSEK BEIKTATÓ-MISÉ JE
Jean-Marie Lustiger új párizsi érsek 

avató miséje a párizsi Notre Danié
ban a kersztény egység jegyében tör
tént. Giscard d’Estaing államfő és 
Raymond Barre miniszterelnök mellett 
részt vett a misén a francia protestán
sok szövetségének küldöttsége, több 
református, evangélikus és ortodox pap 
is. Lustiger érsek szentbeszédében ki
fejtette: a keresztény egység alapja 
Krisztus.
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CSER-PALKOVITS ISTVÁN SJ:

Egy történelm i tem plom  jubilál (3)
A százévesC bécsi'.Votivkirche és  m a g y a r v o n a tk o zá s a i

A KŐANYAG BESZERZÉSE

Nagy gondot okozott a templom é- 
pítéséhez és díszítéséhez szükséges kő
anyag előteremtése, kiválogatása és be
szerzése. Munkaegészségi okokból le
mondtak a homokkő alkalmazasarol: 
az éles kvarcszilánkok s a finom por 
megtámadta a munkások tüdejét és pl. 
1870 előtt a homokkővel foglalkozó 
kőfaragók a legritkább esetben leptek 
túl negyvenedik életévüket. Ezért a 
mészkőfajtákat részesítették előnyben.

Az építésügyi tartományi hivatal 14 
kőfajtát engedélyezett az építésvezető
ségnek a fölhasználhatóság pontos meg
jelölésével. A kőszállítókkal kötött szer
ződések nagyrészben a Bécs távoli kör
nyékének (Fischau, Vöslau, Brunn am 
Steinfeld, Wöllersdorf) szilárd mészkö
vére vonatkoztak. Egy műmárványozó 
és kőbányatulajdonos saját kőfejtőiből, 
a régi Magyai országhoz tartozó Oszlop 
(Osiip) és Szárazvám (Müllendorf) te
rületéről nagymennyiségű, kiválóan szép 
és díszítésre alkalmas mészkőanyagot 
szállított. Ezenkívül a köv. régi magyar 
(ma burgenlandi) lajtahcgységi mész
kőbányákból termeltek ki anyagot a 
Votivkirche számára: Lorettó, Csaszar- 
kőbánya (Kaisersteinbruch), Széleskút 
(Breitenbrunn) és a rómaiak korában is 
ismert Szentmargitbánya (St. Marga- 
rethen).

A nagyváradi káptalan említett pré
postja, Misiin Jakab (később pápai pre- 
látus) közbenjárására adományozott 
egyiptomi kiváló minőségű alabastrom- 
márványt oltárok, szenteltvíztartók, szó
szék, keresztelőkút s a sekrestye kéz
mosójának felállításánál alkalmazták.

A TEMPLOM KÜLSŐ DÍSZÍTÉSE
A fogadalmi-templom háromhajós ba

zilika (a főhajó emelt tetővel) és körül
járás folyosójával, kápolnakoszorújá
val — a 13-14. századi francia góti
kus építészet elveinek alkalmazásával 
épült. A főhajót kereszthajó szeli át, a- 
melyhez kápolnák csatlakoznak. A fő
homlokzatot monumentális rózsa (ke- 
rek)-ablak díszíti.

A tcmplomkülső egészében és részle
teiben is hűen tükrözi a stílus könnyed
ségét és finomságát. A falak és támpillé- 
rek s a csúcsíves boltozás felfelé ívelő 
lendülete, a díszítőelemek gazdagsága, az 
oltárkórus külsejét legyezőszerűen kö
rülvevő támfalak, oszlopok, ablakok so
ra s a legkisebb részben is uralkodó mű
vészi igényesség és mindennek harmo
nikus egysége — teszi Ferstel újgóti
kus művét ma is lenyűgöző alkotássá

A főhomlokzat egész szélességében, a 
középső nagy oromzat mindkét oldalán 
vonuló keskeny oszlopcsarnok balda- 
ráninjiai alatt a Duna-Monarchia 45

Kedvezm ényes áron kapható!
AZ IRODALOM VILÁGA

A könyv az irodalomelmélet alap
kérdéseit tárgyalja, bő szemelvénye
ket nyújtva a világirodalom rem ek
íróinak műveiből. Pl. csak a költői 
m űfajokat ism ertető fejezeteket 100- 
nál jóval több gyönyörű vers illuszt
rálja.

Tanároknak, felsős diákoknak és 
az irodalom irán t érdeklődőknek 
melegen ajánljuk.

A több m int 300 oldalas szépki
állítású, egészvászo-nkötésű könyv á- 
ra  csak 15.— DM, tengerentúlra
10.— g +  postaköltség.

Rendelje meg az „Életünk" cím én1

milliós népi közösségének patrónusai ál
lanak. E patránus-sorban a 9. helyen áli 
hazánk védöszentjének, Szt. István ki
rálynak szobra, amelyet Peter Kastlun- 
ger 1874-ben Mokritz-i (Krajna) mész
kőből faragott és munkájáért elszámo
lás szerint 400 ft-ot kapott. Ugyanő 
készítette el Erdély védöszentjének, 
Szt. László király szobrának — a sor
ban a 16. helyen áll — gipszmodell Íjét, 
amelyet 450 forintért vásároltak meg. 
Szilézia védőszentjének, Szt. Hedvignek 
(II. Endre magyar király sógornőjének) 
a jobboldali torony oldalán álló szobra 
Jákob Glieb értől való. Az oltárkórus 
külső, északi oldalán, balról a második 
szobor Boldog Gizella magyar királynét 
ábrázolja. A főkapu melletti jobboldali 
bejárat kapubélletében a császári család 
védőszentjeinek szobrai között árpád
házi Szt. Erzsébeté is látható, a már 
említett P. Kastlunger munkája. A jobb
oldali kereszthajó egyik kápolnájának 
falpillérei egyikén ugyancsak a magyar 
Szt. Erzsébet szobra van.

AZ ELPUSZTULT ÜVEGABLAKOK 
MAGYAR VONATKOZÁSA!

Ferstel, — híven a középkori dómok 
díszítési elvéhez — a fogadalmi temp
lom belső berendezésének darabja.t ma
ga tervezte és ismertnevű iparosokkal 
készíttette cl, de ezen túlmenően az or- 
namentális díszítésekkel és a képek esz
mei mondanivalóival is egységre és 
következetességre törekedett. A templom 
belső kifestésének s az 1945-ben meg
semmisült üvegfestményeknek a munka
terve figyelemmel volt egyrészt a Mo
narchia országaira, másrészt az adomá
nyozók egyéni igényeire. Ferstel már 
1861-ben készít egy ideiglenes képcik
lus tervet; művészi elgondolásai meg
valósítására több neves festőt ajánl és 
foglalkoztat: Führich, Trenkwald,
Jcbst-fivérek, Geiger, Wörndle, akikhez 
méltán sorolhatók az üvegfestmények 
előállí tói: az innsbrucki Neuhauser, a 
bécsi Geyling, a pesti Kratzmann és 
munkatársaik. Az üvegfestmények té
maköre, színgazdasága és a kivitelezés 
mindenkor stílusos pontossága magán 
viselte a művéért lelkesedő mester ke- 
zenyomát. Valamikor 78 színes abla
kon át szűrődött a fény a templomba.

A jobboldali toronycsarnokban volt 
látható a Férdinánd-császár-ablak, a- 
mely Magyarország és társországainak 
a keresztény hitre való térését mutatta: 
a nagy, alsó mezőben a magyar Vajk, 
később István király, megkeresztelését 
Adalbert püspök által, a három felső 
mező közepén pedig Szt. Gellert Csaná
di püspököt, amint Imre hercegnek 
oktatást ad.

A baloldali mellékhajóban állt a ma
gyarszármazású salzburgi érsek, Tar- 
nóczy Miksa üvegablaka és bár az ér
sek sürgős egyházmegyei kiadásaira hi
vatkozott. négyezer forintot ajánl fel 
az üvegablakra. Az Albrecht-ablakoi 
Galicia és Lodoméria tartományok ne
vében Albrecht tábornagy ajándékozta 
és rajta IV. Béla magyar király leánya, 
Szt. Kinga, a lengyelek védőszentje volt 
látható Szt. Adalbert prágai püspökkel 
együtt.

A KALOCSA! ABLAK
A templom legszebb és leghatásosabb 

üvegablakát — északi oldalon a bal
oldali mellékhajó — Haynald Lajos 
kalocsai érsek állíttatta. Az érsek gon
dos levelezéssel készítette elő tervét.

4COO forint értéket képviselt a művészi 
üvegfestmény, amelyet Michael W. Rei- 
ser kartonjai szerint Neuhauser inns
brucki műhelye készített el. Közepén, 
trónja előtt Szt. István királyt látjuk 
bizánci szabású ruhában, amint a jobb
ról térdelő Asztrik érsek kezéből átve
szi a Rómából hozott királyi koronát. 
Mellette Mór, a későbbi pécsi püspök 
áll, párnán tartva az országalmát és 
jogart. Mögött ' kereszttel a kezében 
egy érseki palástos alak, akiben a 
donátor érsekre ismerünk. Balról nem
zetiszínű zászlót tartó magyar férfi és 
egy dús, régiszabású magyar ruhát vi
selő nő áll, akiknek vonásai Haynald 
bíboros szüleire emlékeztettek. (A zász
lótartó alak nem József nádort áb
rázolta, amint ezt egy osztrák ismer
tető állította). A király zsámolya előtt 
balról álló fiú a négytornyú kalocsai 
székesegyház tervrajzát bontja ki, amint 
ez Szt. István alapításaként a Henszl- 
znnnn-ásatások alkalmával körvonalai
ban a kalocsai katedrális alatt látható
vá lett. A gazdag architekturális dí
szítmények közt balról Magyarország — 
jobbról Erdé'y — (Haynald előbb er
délyi püspök volt), alul középen az 
érsek tövis- és babérkoszorúból álló 
címere volt látható, kétoldalt a kalo
csai és bácsi egyesült egyházmegyék 
pátrónusai: Szt. Péter és Pál mellképei 
díszítették a képet. A dedikáló felirat: 
LUDOVICUS HAYNALD AR- 
CHIEPS COLOCENSIS ET BAC.HI- 
ENSIS ANNO SALUTIS MDCCC- 
LXXVI, magyarul „Haynald Lajos ka
locsai és bácsi érsek, az üdvösség 1876. 
évében”.

Az. üvegfesimény felső részén, díszes 
mennyezetek alatt három mezőben nem
zeti szentjeinek: Szt. Adalbert és Gel
lert mint Szt. Imre nevelője, Szt- Lász
ló király buzogánnyal a kezében és 
Imre herceg; boldog Gizella, amint a 
mai koronázópalástot — akkori miseru
hát — egyéb értékekkel a székesfehér
vári templomnak ajándékozza, — és az 
alamizsnát osztó Szt. Erzsébet képei vol
tak láthatók. Legfölül Mária képe a 
Kisdeddel zárra be a kompoziciót.

A mesterien összeválogatott színek ha
tása ezt a képet a bécsi fogadalmitemp
lom legművészibb darabjai közé helyez
te, amely nemzeti vonatkozású tárgyá
val hazánk egyik kiváló főpapja bőke
zűségének volt évtizedeken át tanúja.

A GYŐR! ABLAK

A baloldali mellékhajó keresztelőká
polnájában a 3. az ún. győri ablak. 
Zalka János győri püspök adományá
ból létesült. Az ablak nagyobb, alsó ré
sze a magyar királyleányokat mutatta: 
Szt. Margit domonkos apácát, fölötte a 
magyar címerrel; ő maga apácafátyol
lal a fején, kezében feszületet tartva; 
mellette áll Szt. Kinga (Kunigunda), a 
liliomot tartó lengyel királyné, fölötte 
a lengyel címer. A szent lábánál a törött 
felhold annak emléke, hogy Szobieszky 
János lengyel király az 1683-i bécsi 
ütközet előtt Szt. Kinga közbenjárását 
kérte, a győzelem után pedig hálából 
Szandecbe zarándokolt a királyné sír
jához.

Az üvegfestmény felső részét Szt. Ro
zália, Palermo védőszentje és Szt. Bor
bála vértanú, a bányászok és tüzérek 
pátrónusának képe díszítette. Alul volt 
elhelyezve Zalka János püspök neve és 
címere.

Az esztergomi ablakot Simor János

esztergomi bíborosersek adományozta. 
A költségekre a bíboros 2600 forintot 
fizetett. Ennek az ablaknak a tervet is 
a Jobst-tesvérek készítették s a kivite
lezést szintén a bécsi Geyhng-ceg vegezte.

A kereszthajó jobboldali nagy üvegab
lakán — Ferenc József adományaként, 
elhunyt fivére, Miksa mexikói császár 
emlékére — a templom tervrajzát tartó 
ablak felé forduló s a Monarchia nem
zetiségeit jelképező nyolc leanyalak kö
zött az 5. a magyarságot képviselte, ru
háján a magyar címerrel. A csat1 akozó 
jobboldali kápolna valamennyi üvegab
lakát a Trefort Ágoston kultuszminisz
ter által Budapestre hivott ifj. Kratz
mann Károly üvegfestő-műtermében ké
szítették s alkotásai — kritika szerint 
— felülmúlták a bécsi műhelyek készít
ményeit.

EGY MEG NEM VALÓSÍTOTT 
MAGYAR ÜVEGABLAK

Az oltárkórust lezáró 7 nagyméretű 
Szt. Péter-ablak közül, két üvegablak 
elkészítését az egri és zágrábi érsekek, 
valamint az erdélyi, nagyváradi és 
veszprémi püspökök adományai tették 
lehetővé. A Trenkwald-tervezte Mária- 
élete ciklus 14. üvegablakát (Jézus se
gít Szt. Józsefnek és a kánai mennyeg- 
ző) őrgróf Pallavicini Sándor és neje, 
gr. Széchenyi Irma, ajándékozták.

A magyar-vonatkozású üvegfestmé
nyek kapcsán szólnunk kell a fogadal
mi-templom legnagyobb jótevője, Za
ránd Márton emlékére tervezett, de el
felejtett és végleg elmaradt színes üveg
ablakról. A tervezőépítész, Ferstel, 1875- 
ben az építőbizottságnak megküldött 
üvegfestménv-tervezetében kihangsú
lyozta, hogy a fogadalmi-templom szá
mára juttatott legnagyobb adomán], 
Zaránd Mártontól való, aki aradmegyei 
Seprős-i birtokát a bécsi fogadalmi
templomra hagyta. Ferstel terve az első 
kóruskápolna üvegablakát szánta Zaránd 
Márton emlékének megörökítésére. Há
rom év múlva azonban egyik beadvá
nyában Ferstel módosítja tervét és azt 
javasolja, hogy a jelzett kóruskápolna- 
ablakot báró Klein Béla kapja meg és 
Zaránd Mártonnak más módon állítsa
nak emléket. Tudomásunk szerint sem 
levéltári, sem egyéb adatok nem szólnak 
többé a nagylelkű magyar adományozó
nak szánt emlék megvalósulásáról. ígv 
sikkadt el jóakarat hiányában és a kort 
jellemző bürokrácia útvesztőiben az er
kölcsileg föltétlenül kötelező hála egyik 
fontos tanujele. (Folytatjuk)

A nyelv egyik lég féltőbb kincse, 
egyik legfőbb dísze a nem zeteknek, 
s a nem zeti léleknek m ind igen 
szép képe, m ind h ív  fenntartó ja  s 
ébresztője.

K azinczy Ferenc

A VATIKÁN ÉS JERUZSÁLEM
Az elmúlt hetekben felvetődött a 

Szentatya esetleges izraeli utazásának 
terve is. Shamir izraeli külügyminiszter 
római látogatásakor az izraeli kormány 
hangoztatta: nincs akadálya a pápa 
szentföldi útjának. Izrael és a Vatikán 
között nézeteltérések vannak a Jeru
zsálem kérdésében. A Vatikán szerint a 
közelkeleti problémának ez az egyik leg
fontosabb és legkényesebb kérdése. A je- 
ruzsálemi kérdést nem lehet leegvsze-// z • ® 'rusiteni azzal, hogy kijelentik: minden
ki szabadon látogathatja a szent helye
ket. Jogilag is biztosítani kell, hogy 
keresztények, zsidók és muzulmánok 
egyforma elbánásban részesüljenek; Je
ruzsálemnek nemzetközi jogi. státust kell 
adni, es ez a státus nemcsupán egyetlen 
fél érdekét kell hogy tükrözze. — Ez a 
vatikáni álláspont.
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KIS3ARÁTI GYULA:

Mária-kultusz a m agyar földön
II RÉSZ

A középkori magyar egyházban min
dig nagy fénnyel ünnepelték meg az 
..Immaculata ccncsptio" ünnepét. Sőt! 
Amikor Mátyás király Becs városát el
foglalta, elrendelte, hegy az osztrákok is 
hasonló únneoséggel és szeretettel ül
jék meg Mária fogantatásának ünnepét, 
miként a magyarok között szokás.

A Szűzanya tisztelete a magyar kö
zépkorban töretlen.

Már Bonfini feljegyezte, hegy Buda 
népe 1495. december 8-án ,,a feliegek 
közt föltűnni látta Máriát", viszont a 
papság körében, különösen a francis- 
kánus és dominikánus hittudósok között 
éktelen disputa folyik a szeplőtelen fo
gantatás kérdésében.

A balkáni eredetű bcgumilizmus tei- 
jedése idején a magyar egyházban va
lóságos Máriás missziós-mozgalom je
lentkezik, amit magukra vállalnak a 
szerzetesrendek és erőteljesen támo
gatnak a királyok is. (Nagy Lajos kirá
lyunk éppen a bogumil-eretnekség fölött 
aratott győzelem (1377) hálájaként é- 
pítteti a Szűzanya tiszteletére a Mátia- 
ceil-i háromhajós gótikus templomot. 
Szerk-)

Királyainknak nemcsak vallási, hanem 
col 'tikai szempontból is érdekük volt a 

'i-bizánci eretnekségek felszámo
lása.

- huszitizmus jelentkezésével az em- 
ozgalom újra fellángol, amit Kü

lönösen ’ ok veszéllyel hoznak kap
csolatba. Mária eltapossa az eretnek
ség kígyóját és feltartóztatja a pogány
ság előretörését. Lába alatt a török fél
hold utal a Szűzanyának majdani, a fel
szabadító háborúk idején diadalmasko
dó szerepére.

IV- Sixtus pápa — aki maga is fe-
snces volt -  búcsú kiváltságokkal ru

házza fel a Napbaöltözött Asszony ábrá
zolásait, vagyis búcsúban részesülnek, 
akik Ilyen kép vagy szobor előtt végzik 
ájtatosságukaí.

lazánkban az obszerváns ki astram ók
ént megannyi fókuszból sugárzik

Mária-tisztelet, főleg a törököktől fe- 
•ctett országhatárokon, moldvai vé- 

- -:en, Bákó és az erdélyi kolostorck- 
:an (Csíksomlyó. Marosvásárhely). Csík- 
somlyón 1510-ben felállítják a N a p 
b a ö l t ö z ö t t  A s s z o n y  
egyik nagyhatású kegyszobrát. A Napba
öltözött Asszony képe a török ellen küz
dő magyar végvári vitéz kardmarkolatán 
is feltűnik.

A MAGYAR MÁRIA-TISZTELET 
MEGÚJHODÁSA

Zrínyi Miklós így invokálja a Boidog- 
ságcs Szüzet híres barokk eposzában:

Mása! te, ki nem  rothadó zöld laurnsbul 
Viseled koszorúdat, sem gyönge ágon’;

Figyelem! Figyelem!
Szamosi ]&zsef

MÁRIACELLI EMLÉKKÖNYV 
Képes magyar kalauz

Az ízléses kiállítású könyvecske 
a híres Márla-kegyhely történetét, 
bazilikáját és a kincstár nevezetes
ségeit mutatja be, mindenütt kie
melve Márlacell magyar kapcsola
tait.

A könyvet 14 fekete-fehér-, ée 32 
színes kép díszíti.

Megrendelhető az „Életünk" 
szerkesztőségében. Ara 12.— DM, 
vagy 6 . -  $ és postaköltség.

Hanero fényes m ennyei szent csillagokbul. 
Van kö tve koronád holdból és szép napbul

Ebben az eposzi invokációban már 
nem a szenvedő magyarság fájdalma, 
hanem a megújhodott barokk-katoliciz
mus bátorsága, öröme nyilatkozik meg. 
Pázmány Péter, aki Zrínyi Miklósnak 
volt a nevelője, az ellenreformáció dia
dalra vitelével megteremtette a R e g - 
n u m  M a r i a n u m  új eszmei 
alapjait es feltárta lelki forrásait a ma
gyar nép újkori feltámadásának. A 
magyar nép a Szűzanyának tulajdoní
totta, hogy megszabadult a török rab
ságból.

Az Árpádok Mária tiszteletét az ün
nep megtartására vonatkozóan átvették 
a Habsburgok is, akik Bécsben meg
erősítik Mátyás király említett rendelke
zését főleg a magyarság megnyerése ér
dekében- Mátyás stílusát követve L Fer- 
dinánd is a Szűzanya képmását vereti 
pénzeire. — II. Ferainánd óta a Napba- 
öltözött Asszony tűnik fel a Habsburg 
pénzeken- A király egy ünnepi al
kalommal megfogadta, hogy a Szent 
Szüzet, követve Szent István ősi példá
ját, birodalma Patronájává választja és 
napját családjával, udvarával, országai
val és tartományaival együtt szigorú vi
gília-böjt megtartása mellett meqünne- 
pelteti.

Az országnak a török hódoltságból 
való megszabadulása ismét szükségessé 
tette az ősi egyházi szervezet rencvá- 
cióját, ami lehetővé vált a papneveíés 
erkölcsi, szellemi megszigorításával. (A 
tridenti zsinat határozatai a papneveles- 
rő! érvényben voltak egészen a II. Va
tikáni Zsinatig!)

A magyar katolikus egyház horizontá
lisan újra eléri középkori Mohács-előtti

Az ateista 
módszerei

A kárpátaljai magyarság számá
ra Unguáron megjelentetett K át - 
p á t i  I g a z  S z ó  nevű napi
lap — amely sivárságával a bu
karesti Előrén és a pozsonyi Üi 
Szón is túltesz — a Szovjetunión 
kívül nem terjeszthető. Egy most 
Nyugatra kijutott, 1980 március 
1-i szám „Szombati világnézeti fó
rum” rovatának „Főleg egvém 
megközelítéssel” című cikkéből 
idézzük az alábbi kivonatot.

Arról már meggyőződtünk, hogy val
lásellenes küzdelmünk akkor a legered
ményesebb, ha komplexszerűen végez
zük, céltudatosan összehangoljuk a hívő 
emberekre irányuló ráhatás legkülönfé
lébb módszereit. E módszerek közül az 
egyéni megközelítés vezető szerepet ját
szik. Az ateista agitátornak ahhoz, hogy 
segítsen a hívőknek megszabadulni a 
vallási csökevényektől, fontos minél kö
zelebbről megismernie őket, életkörül
ményeiket, életvitelüket. Nem szabad 
megfeledkeznünk arról, hogy tisztáz
nunk kell vallásosságuk okait, eredőit. 
A hívő emberek közt túlsúlyban van
nak az idősebbek. Nem könnyű világ
nézetüket megváltoztatni, meggyőződé
süket megingatni, hisz mindvégig ,.isten- 
félelemben” nevelődtek, éltek. Ők, s a 
hozzájuk hasonló hívők nem szoktak 
— és nem is hajlandók — ateista ren
dezvényekre, előadásokra járni., Ezt 
igyekszünk látogatásaink révén potolm. 
A legtapintatosabban szoktunk eljárni 
velük szemben, hogy fesztelenül, felsza-

határait, a vallás elmélyítéséhez azonban 
az újkor nevezetes szerzetesrendjei is 
tevékenyen hozzájárulnak (a népszerű 
ferencesek, a jezsuiták és a köznevelés
ben résztvevő piaristák). Pannónia szak
rális kultúrája ismét megelevenedik, 
éppúgy, mim ahogy újra virágba szök
kent a magyarok bejövetelekor és meg
térésekor. A barokk-kori I m m a c 
l a t a - k u l t u s z n a k  kiterjedt 
emlékei maradtak fenn a történelmi 
Magyarország egész területén.

A Mária kultusz hazánkban nemcsak 
a régi szakrális gócpontokra támaszkod
va újul meg, hanem a nyugati katoli
kus országokból, Franciaországból és 
Ausztriából terjedve új elemekkel gaz
dagodik. Ilyen volt pl. Mária eljegyzé
se, másként menyegzőjének ünnepe (a 
naptár szerint január 23). Az ünnepi 
kultuszforma Franciaországban eredt, 
még a XV. században, de pápai hozzá
járulással Európában a franciskánusok 
terjesztik lelkesedéssel mindenfelé. Ké
sőbb összefonódik Szent József kultu
szával-

Ez az ünnep különösen a Habsburg- 
monarchiában lett igen népszerű. Llpót 
császár fiúgyermeke késett, de amikor 
megszületett, hálából a trónörököst Má
ria eljegyzése ünnepén Józsefnek keresz
telték. 1690-ben, még atyja életében meg
koronázták, sőt a Habsburgház kérésére a 
pápa a születésnapot ünnepi rangra e- 
melte az egész Monarchiára kiterjedő ér
vénnyel- A kihalástól rettegő dinasztia 
nagy ünnepélyességgel terjesztette, pro
pagálta a családi születésnap megyé
sét.

Az ünnep népszerűsége abból is fa
kadt, hogy az ünnepet a hivex az 
asszonyi sors és hivatás meg/dicsőításé- 
nek tekintették.

„átnevelés"
Kárpátalján

badultan érezzék magukat, megértsék, 
hogy a pedagógus-agitátor csak a javu
kat óhajtja és semmiképp ssm akarja 
rájuk kényszeríteni akaratát, gondolko
dásmódját. Bár mindig egyszerű, köz
érthető, helyi példákhoz, tényékhez kö
tődő témákról beszélgetünk, az idősebb 
korosztálynál nem értünk el gyors ered
ményeket. Tapasztalatból azonban 
mondhatom, hogy törekvéseink mégsem 
voltak hiábavalók. Az egyéni megköze
lítés módszere ugyanis nem csupán egy- 
egy hívőre gyako-olt kisebb-nagvobb 
hatást, hanem belső családi világukra 
is. Noha rendszerint csak egy-két em
berrel foglalkozunk, néha nem is any- 
nyira náluk vettünk észre, tapasztaltunk 
kedvező változásokat, hanem inkább 
környezetükben. Ennek felismerésében 
helyeztük aztán előtérbe a megelőző, 
ún. profllaktikai munkát. Arra töre
kedtünk, hogy elhatároljuk, elszigetel
jük a fiatalabbakat a vallási csökevé- 
nyek hordozóitól, megóvluk őket a 
nemkívánatos szellemi örökségtől. Ügy 
hiszem, ez az a terület, ahol szén si
kereket mondhatunk a magunkénak. 
Még a megrögzöttebb hívők Is el-elen- 
gedik már a különféle — részint isko
lai — rendezvényekre gyerekeiket, nem 
vonják ki őket az iskolai közéletből. 
Nem hagyjuk magukra azokat a fiatalo
kat, akik vallásos környezetben élnek. 
Tudjuk, nem állhatunk meg félúton, to
vábbi sikereket csakis sokrétű vallásel
lenes küzdelemmel érhetünk el. E téren 
nem szorítkozunk a csupán iskola biz-

Máríon Áron
egyik utolsó fényképe

A Párizsban megjelenő Catacombes ne
vű francia katolikus folyóirat kéthasábos 
cikkben m éltatja  Erdély ősszel elhunyt 
nagy püspökét, Márton Áront. Megálla
pítja, hegy az erdélyi m agyar katolikussá® 
lelkipásztorának halálával az üldözött egy
ház egyik legigazibb és legrokonszenve
sebb képviselője távozott az élők sorából. 
Olyan egyéniség, aki szálka volt m inden
fajta  szélsőséges ideológia szemében. Rész
letes visszapillantást ad M árton Áron élet
pályájára, kiemelve a püspök gazdag, 
egyenes, ugyanakkor egyszerű egyéniségét. 
M árton Áronról igazán elmondható, hogy 
Isten embere volt — írja  a párizsi lap.

ANGOL PÜSPÖKÖK A KELETEURÓPA! 
NÉPEKRŐL

ANGLIA KATOLIKUS PÜSPÖKEI nem 
rég nyilatkozatot adtak  ki a kom m unista 
uralom  alá került középkelet-európai álla
mokról, illetve népekről. A püspökök pász
torlevele rám utat, hogy az európai keresz
tények 59 százaléka K eleteurópában él. 
Szilárdságuk, bátorságuk a szenvedések 
közepette nagy ihletés a mi szám unkra 
ír, — m ondja a püspökök körlevele. Az an
gol püspökök európai kérdésekkel fog’alko- 
zó bizottságnak elnöke, Cormac M urphy-O ‘ 
Connor, Brigiiton püspöke k ijelentette: a 
helsinki és a m adridi európai biztonsági 
konferencia alig ért el valami eredményt. 
Európa problém ái elsősorban erkölcsi prob
lémák, az emberi jogok, az önbecsülés, a 
személyes autonómia, a hagyományok és 
az örök értékek kérdése. Az angol püspö
kök felszólítják az angol keresztényeket, 
hogy létesítsenek szoros és személyes kap
csolatokat a kom m unista országokban élő 
keresztényekkel.

*

A SIXTUSi-KÁPOLNA RESTAURÁLÁSA
A VATIKÁNBAN rövidesen megkezdő

dik a Sixtusi kápolna restaurálása. M inde
nekelőtt Michelangelo nagy falfestm ényét, 
az. Utolsó ítéletet veszik munkába, ezen
kívül a mennyezet freskóit, de Botticelli, 
Perugino, Signorelli, és G hirlandaio képeit 
is. H at restau rá to r végzi a m unkát a- 
meiy előretátiiatólag 10-12 évig tart.

tosítetta keretekre. Tennivalóink ismer
tek. Feladatainkat így körvonalazta 
Sosorbickij elvtárs, a Szovjet Kommu
nista Párt Központi Bizottsága Politikai 
Bizottságának a tagja, az Ukrajnai 
Kommunista Párt Központi Bizottságá
nak első titkára: „A vallási csökevé- 
nyek elleni harcban az a fő, hogy je
lentősen javítsuk a hívőkkel folytatott 
egyéni: munkát, biztosítsuk a vallásról 
szóló törvény szigorú betartását, s na
gyobb mértékben gondoskodjunk az új 
szertartások meghonosításáról.” S mi,, 
kommunisták, ateista agitátorok e fel
adat ménéi eredményesebb megoldásáért 
szorgoskodunk.

*
FIGYELEM! Az októberi közös római 

magyar zarándoklat miatt a Mattsee-i 
Szt. Korona emlék avatáséi és a mária- 
celli zarándoklatot a jövő évre halaszt
ók el. (Szent Korona bizottság)
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Magyar egysemke

A két világháború közötti években az 
egykében látták az ország tragédiáját, 
vagyis abban, hogy nagyon sok csalad 
beérte egy gyermekkel és a családi vagyon 
megőrzése érdekében lemondott a továb
bi gyermekáldásról. A mai Magyaror
szág problémája sokkal súlyosabb, az 
egykét ugyanis időközben felváltotta az 
egysem. A keresztény erkölcsi alap ala- 
aknázásával egyidejűleg nő a terhes
ség megszakítások száma és csökken a 
természetes szaporulat. Az eredmeny: a 
mai magyar családok egyharmadaban 
nincs gyermek. Ma már az ötven éven 
felüliek csaknem annyian vannak, mint a 
húsz éven aluliak. 1970 és 1980 között 
a 15—19 évesek száma 50 százalékkal 
visszaesett, ami munkaerőutánpótlás 
szempontjából súlyos problémát jelent. 
A természetes szaporulat a hetvenes é- 
vek elején 20—30 ezer főre esett visz- 
sza. Tavaly, az év első felében a halá
lozások száma meghaladta a születése
két és évi szinten is csak 0,3 ezrelék 
volt a természetes szaporulat.

Bár az „egysemke” vidéken ugyanúgy 
hódít, mint a városokban, még mindig 
falun találjuk a legtöbb nagy családot. 
Kisebb a gyerekszám a gyári munkások 
között és még alacsonyabb ott, ahol a 
családfő szellemi foglalkozású. 1970 óta 
az eltartott gyermekek száma 500 ezer
rel csökkent, ugyanakkor az aktív dol
gozóké 70 ezerrel, a nyugdíjasoké pedig 
8000 ezerrel emelkedett. Az inaktív ke
resők (nyugdíjasok) száma tíz év alatt 
57 százalékkal nőtt és 1980 elején már 
2,2 millió ember, a lakosság egy öíöde 
tartozott ebbe a kategóriába. Az aktív 
keresők számaránya csak akkor éri el 
az 50 százalékot, ha a gyermeksegéllyel 
otthon maradó anyákat is hozzájuk 
számítjuk.

Miután 1956-ban és 1957-ben — 
moszkvai utasításra — valamennyi kom
munista államban bevezették az abor
tuszt, egész Kelet-Európábán csökkent a 
népszaporulat. A visszaesés aránya 
azonban országonként változott. Nincs 
mit csodálkozni azon, hogy a népide
mokráciák közül a katolikus Lengyel- 
országban a legkisebb a művi abortu
szok száma: 1979-ben száz élveszüle- 
tésre 33 terhességmegszakítás jutott. Ma
gyarországon viszont volt olyan év is, 
amikor az abortuszok száma 30 száza
lékkal meghaladta az élveszületéseket. 
Romániában 1966-ban megtiltották az 
abortuszt olyan nők számára, akiknek 
még nincs négy gyermekük. Az intézke
dés hatására egy év alatt megháromszo
rozódott a születések száma. Azóta is 
Romániában a legmagasabb a termé
kenységi arány, egy nőre 2,5 gyermek 
jut. Magyarországon viszont, akárcsak 
a hetvenes évek elején, most is 2 alatt 
van ez az arányszám, vagyis nem éri 
el a népesség fenntartásához szükséges 
gyermekszámot. Népünk ellenségei szá
mára az egysemke a legbiztosabb út 
ahhoz, hogy letörüljenek bennünket a 
Kárpát-medence néprajzi térképéről.

Táncház, vagy diszkó . . .

Köztudomású, hogy Magyarországon, 
az ifjúság soraiban, a hetvenes évek kö
zepe óta mind nagyobb népszerűségnek 
örvend a népdal, a népitánc és általá
ban megnőtt az érdeklődés a népikultú
ra iránt. A diszkó kultúra leáldozóban 
van és országszerte egyre több táncház 
nyílik. Hivatalos körökben sokan rossz 
szemmel nézik a népi kultúra rene
szánszát, mert abban a nacionalizmus

megnyilvánulását látják. Ennek nyílt
beismerését azonban még a pártsajtó is 
fenntartással fogadta. A Népszabadság 
március 8-i számában ez áll: „Egy mű
velődéselméleti megbeszélés előkészítő 
anyagában olvastam azt a meghökkentő 
gondolatot, hogy a műkedvelő népitán
cosok tevékenységében a nacionalizmus 
veszélye fenyeget, ha csak magyar tán
cokat ropnak, ahelyett, hogy interna
cionalizmusuk illő tanúságaként kül
földi táncokat is járnának.” A cikkíró 
joggal állapítja meg, hogy ilyen ala
pon nacionalizmussal vádolhatnák a ma
gyar bélyegek gyűjtőit ugyanúgy, mint 
a magyar konyha rajongóit. Jellemző, 
hogy a kommunista rendszer, amely tu
datosan törekszik a történelmi és ma
gyarság-tudat elsorvasztására, mennyi
re érzékenyen reagál a nemzeti érzés 
legenyhébb megnyilvánulásaira is.

Névadó, vagy keresztelő?

A nagykökényesi tanács könyvtáros
nője azzal a kérdéssel fordult a buda
pesti rádióhoz: felelősségre vonhatják-e 
munkahelyén azért, mert megkeresztcl- 
tette gyermekét, noha a tanácselnök elő
re felszólította, hogy névadót tartsa
nak. Amikor a tanácselnök megtudta, 
hogy megkereszteltette gyermekét, meg
fenyegette: számoljon a következmé
nyekkel! — A rádióriporter kérdésére a 
tanácselnök utalt arra, hogy a könyvtá
rosnak a párt politikájának megfelelően 
kell feladatait elvégeznie, így hát az il
lető anya helytelen, kettős játékot foly
tatott, amikor megkereszteltette gyer
mekét. A tanács arra törekszik, hogy 
a társadalmi szertartások száma emel
kedjen. Ennek eredményeként a legutób
bi 3-4 évben öt névadó, 2 kisesküvő és 
egy szertartásnélküli temetés volt a nagy
községben. Hogy ez a szám így ala
kult, abban nagy szerepük van a köz
művelődésügy területén dolgozóknak, 
így hát a tanácsi dolgozóktól joggal 
várható el, hogy névadót tartsanak — 
mondotta a nagykökényesi tanácselnök.

A mohácsi avar-kori település

Nem messze a mohácsi csatatértől, a 
Kőik ed-F ek etek a pu nevű helyen folyik 
a Kárpát-medence legnagyobb avar
kori településének feltárása. Száztíz ház, 
ötven szabadtéri kemence és számtalan 
gödör alapján már kezd kirajzolódni a 
VL-VIII. századi falu rendszere. 1970 
előtt a kutatók fel sem tételezték avar
kori település létezését, mivel az avart 
nomád népnek tartották. A dunaújvá
rosi partszakadás adott új irányt a ku
tatásnak. A mohácsi ásatások során a 
házak között 2-3 m mély, harang ala
kú gabonatároló gödrök kerültek fel
színre és ezek egyértelműen megtelepe
dett népességre utalnak, akárcsak a há
zakon kivül felfedezett sütőkemencék. 
Az előkerült malomkövek feltűnően kis
méretűek. A faluhoz tartozó temető, a- 
mely megnyitásakor, a VE század köze
pén még germán kultúrát tükröz, a VITE 
századra jellegzetesen késő-avar közös
ség temetkezési helyévé változott. A sí
rokból keresztek is előkerültek, feltéte
lezhető tehát, hogy az avar falu lakói 
között keresztények is voltak. A te
lepülés teljes feltárása és a leletek ki
értékelése talán közelebb hoz bennün
ket annak a László Gyula által felvetett 
kérdésnek a megválaszolásához, hogy 
mennyiben tekinthetők a késői avarok 
korai magyaroknak .. .

Február 24. és 25-én a magyar főlel
készek az európai Papi Szenátus tagjai
val az idén először üléseztek közösen a 
magyar lelkipásztorkodás legfontosabb 
problémáiról. Az ütést felelősségérzet, 
tárgyilagosság és testvéri szeretet jelle
mezte. Az erről szóló jegyzőkönyvet 
minden paptestvérnek elküldték.

Az egész magyar nyilvánosságot érdek
lő határozatok legfontosabbja:

a közös római zarándoklat 
1931. október 3—9-ig.

A nyugati országokban élő katolikus 
magyarok Szent Erzsébet halálának 750. 
évfordulója alkalmából Rómába zarán
dokolnak.

A zarándoklat fénypontja: találkozá
sunk II. János Pál pápával. Minden re
ményünk megvan, hogy a Szentatya meg
különböztetett szenretetteí fogad ben
nünket.

K Burg Kastl-i Gimnázium ügyében
Az európai főlelkészek és az európai 

Papi Szenátus az idén Banneaux-ban 
(Belgium) február 24—25-én közös kon
ferencián ülésezett. — A Kastl-i Magyar 
Gimnázium ügyében a következő nyi
latkozatot adták ki:

1. Mi európai magyar katolikus főlel
készek és az Európai Papi Szenátus, 
megrendültén és nagy aggódással kö
vettük tanácskozásaink alkalmából a 
Kastí-i iskolában fellépő válságot és kez
dettől fogva kerestük a megoldást.

2. Különösen azért érintett minket a 
kérdés egészen közeiről, mert négy emig
ráns paptársunk sorsáról is volt szó, a- 
kik életük legszebb éveit a magyar if-

AZ UKRÁN KATAKOMBA-EGYHÁZ

IE János Pál pápa Rómában orto
dox teológus növendékeket fogadott, 
ugyanakkor amer.kai ukrán hívek kül
döttségét is. A nyugatnémetországi, 
regensburgi papi szeminárium növendé
keinek kifejtette, mennyire szükséges a 
teológiai párbeszéd az ortodox egyház 
és a katolikus egyház között.

A pápai fogadás abból az alkalomból 
történt, hogy Slypij bíboros, lembergi 
érs-ek, a száműzetésben élő ukrán főpap 
két új püspököt szentelt, az 56 éves 
Stephen Sulik philadelphiai mctropoli- 
tát, és a 65 éves Lotocki püspököt, a 
chikagoi ukránok főpapját. Slypij bíbo
ros cikket írt a Königs-teinben megjelenő 
„Echo dér Liebe” időszaki kiadványban. 
Ezt a folyóiratot a keleteurópai egy
házakat támogató papi szervezet adja 
ki, amelynek elén Werenfried van Straa- 
ten premontrei atya áll. Az Echo dér 
Liebe nemrégiben külön .magyar számot 
is kiadott, amelyben utalt az állami 
egyházügyi hivatal káros szerepére, a.z 
egyház gúzsbakötésére és megemlékezett 
Mindszenty bíboros áldozatos életéről. 
A mostani, ukrán számból megtudjuk, 
hogy Werenfried atya szervezete eddig 
800.0C0 dollárt bocsátott az Ukrajná
ban üldözött egyház megsegítésére. 
Slypij bíboros pedig tájékoztatót adott 
az ukrajnai úgynevezett katakomba- 
egyház helyzetéről. Megállapította, 
hogy ennek a földalatti egyháznak leg
kevesebb 4 millió tagja van. „Az is
tentagadó rendszernek — m ondotta_
nem sikerült a vallást megsemmisítenie. 
Az ukrán egyház él, ennek legnagyobb 
bizonyítóka az egyház mártíriuma. A 
kommunisita rendszertől az egyház sem
mit sem várhat” — mondotta Slypij 
bíboros.

Rómában közös magyar program is 
lesz:
_ Fogadás a Szent István zarándok-

házban, ugyanott kultúrprogram-
_ Az egyer csoportok szentmiséje a

Magyarok Nagyasszonya kápolnában és 
két jeles római bazilikában.
_ Magyar vezetés mellett megtekint

jük Róma nevezetességeit: Colosseum, 
Katakombák, Fórum Romanum, Vatiká
ni Múzeum stb

— Kirándulási lehetőség: Frascati, 
Ostia, esetleg Mcntecassino, stb.

A zarándoklat helyi szervezését az il
letékes magyar lelkészek vállalták. Je
lentkezés, információ stb. náluk történik. 
Az érdeklődők tehát vegyék fel a kap
csolatot az illetékes magyar lelkésszel.

Részletes orogramot a következő szá
munkban köziünk.

júság nevelésének szentelték és kitűnő 
munkát végeztek. A helyzetet súlyosbí
totta az, hogy a négy pap kiválása után 
nem sikerült azonnal megfelelő pótlást 
találni.

3. Valamennyien tudatában vagyunk 
annak, hogy az iskola életére közvetlen 
jogi illetékességünk nincsen; erkölcsi 
kötelességünknek tartjuk azonban a 
fenntartásért felelős Iskola Bizottság fi
gyelmét arra felhívni, hogy a jövőt csak 
úgy látjuk biztosítva, ha az iskoia mű
ködése és vezetése a megindulásnál le
szögezett valláserkölcsi és nemzeti esz
méknek megfejel. Ennek egyik fontos 
biztosítékát a megfelelő számú egyházi 
tanerők alkalmazásában látjuk. Erkölcsi 
felelősségünket az a tény is megerősíti, 
hogy az iskola megalapítása és fenntar
tása nagy mértékben katolikus segítség
gel vált lehetővé.

4. Bizalmunkat előlegezzük mindazok
nak, akiknek szívügye az iskola helyze
tének konszolidálása, azonban természe
tesnek találjuk, hogy az iskola jövőbeni 
működéséről főleg az Iskola Bizottság 
egyházi tagjai részéről kimerítő informá
ciót kapjunk.

5 Miközben elismerjük a jóindulatú és 
építő bírálat jogosságát, reméljük, hogy 
a nyilatkozatunkkal a sokszor mestersé
gesen felszított viták megszűnnek. Kér
jük az intézet minden igazi barátját, 
hogy erkölcsi és anyagi támogatásával 
igyekezzék intézetünknek, a szabad ma
gyarság e szemefényének, virágzását elő
mozdítani.

Banneaux. 1981 február 27.

Kastl-ból indult...
DR. IGó-KEMENES TIBOR, a 

Burg Kastl-i Magyar Gimnázium volt 
tanulója, febr. 25-én a Müncheni Egye
tem o r v o s i  fakultásán sikerrel 
habilitált. — Az egyetemen biokémiát 
tanult s 1971-ben a természettudomá
nyi karon avatták doktorrá. Azóta mo
lekuláris biológiával, közelebbről: a 
biológiai folyamatok molekuláris alap
jainak felkutatásával foglalkozik. Ön
állóan végzett kísérleteinek eddigi 
eredményeiről 16 publikációja jelent 
meg különböző nemzetközi szakfolyó
iratokban és több egyetemen (Berlin, 
Marburg, Tiibingen, Bochum, London 
és Basel) számolt be. Habilitációs elő
adását az orvosi fakultás tanszékvezető 
professzorai előtt „A géntechnológia 
orvosi aspektusai” címmel tartotta.

Az egykori Burg Kastl-i diák tudo
mányos előrehaladáshoz további sike
reket kívánva gratulálunk.
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Dr. Schiritta László, a menekült jogok, 
törvények és rendelkezések élő encik
lopédiája, akinek élete az európai or
szágutakra dobott hazátlanok védelmé
ben égett el. 1981, február 20-án, Wach- 
berg-Pech-ben visszaadta munkában 
emberszeretetbea, önmagát felejtő szol
gálatban nemessé érett lelkét Teremtő- 
jének- Annak akiben hitt, akiben remélt 
és akit tiszta szívvel szeretett s akihez 
elvitte gazdag életének termését, hogy 
abban a fogadtatásban részesüljön, me
lyet Jézus a talentumok példabeszédé
ben így fogalmazott meg:

„Jól van, te hűséges, derék szolga! 
Mivel kevésben hű voltál, 
sokat bízok rád: 
menj be urad örömébe."

önzetlen felebarát! munkásságáért a né
met állam a „Verdienstorden dér Bun- 
desrepublik Deuíschland" érdemrenddel 
tüntette ki. A leikéért felajánlott szent
mise után 1930, február 27-én testét a 
Wachberg-Viilo-i temetőben helyezték 
örök nyugalomra. Ahová nemcsak sze
retett felesége, szül. Komondy Magda 
három gyermeke: Nausikaa, Achi! és 
Mary kísérték el, hanem nagyszámú ma
gvar és német tisztelője és barátja; köz
tük a Máltai Lovagrend magyar tagoza
tának képviselői, mely rendnek ő is. a
Tiszíikereazttel" kitüntetett lovagja volt. 

A halott kívánsága volt, hogy virág és 
izorúk helyett a gyászolók adakozza- 

e? Magyarországon építendő temp
lomra.

AUSZTRIA
tesztelés: Bagi Rudolf, B. Győ- 

iár Rozália fiát, 1981. febr.
- ték a Neue Heimat temp

lomban.
Bécs: Keresztelés: Kovács Krisztiánt,

K. Géza és Bálint Irén elsőszülöttjét, 1981. 
márc. 8-án keresztelték. — Az Úr áldása

isérje az újszülöttet!

BELGIUM

Szisszel: Halálozás: Kerek József,
asszú szenvedés után gégerákban 

mégha;:; febr. 26-án temették az E/ere 
őiében; — Bugyi István (67) 26-án

.árival őt. Hubertben- — Nyugod- 
anak békében!

resztségben részesültek: Angyal 
m ranos, — Zoltán és Gelencsér Éva

"mersiag-ban; — Angyal Patrik 
Lajos (ifj.) és Krivák Ildikó 

níersiag-ban; — Quici Patrick Imre,
:• onse és Noszik Ilona fia Grace- 

cgne; — Bayau Michael József, — 
mel és Heim Éva fia Verviers; -  

ébert Frederlc, — Roger és Föld esi Ka- 
fia, Eiemaííe-Mons; — Gornicsecz

Tamás, — Lőrinc és Cseri Mária fia, 
Írace-Hollogne- — Gratulálunk!

Házasságot kötöttek: Visconti Elza és 
'ran Hien Thoai Liége-ben; — Tatay Sa- 

ne és René Barthelemi Liége-ben; — 
Gornicsecz Etefan és Catherine Meunier
-iége-ben. — Éljenek boldogan!

Elhunytak az Úrban: Tóth Péterné szül. 
Viszket Erzsébet 78 éves, Eisdenben; — 
Thury János, 68 éves, Eisdenben; — 
Bánk László, 82 éves, Liége-ben. —  
Nyugodjanak békében!

FRANCIAORSZÁG 

KERESZTELÉSEK PÁRIZSBAN
1980. Január: Károlyi Elisabeth, Chris- 

tine-lldikó-Mária, Károlyi Georges és 
Edzard Angéllca lánya, febr. 16-án —
1980. Február: Juhász Elisabeth, Juhász 
László és Velicki Mária lánya, május 4- 
én; — 1980. Március: Ruszka Mária-!ldi- 
kó-ída, Ruszka László és Bíró Agnés lá
nya, június 8-án; — 1980. Április: Arany

Közi Horváth József: 
RAFINÁLT VAltASULDOZÉS 

MAGYARORSZÁGON
A brosúra ‘artalmazza a szerzőnek a
II. világháború utáni Magyar Egyház 
helyzetéről szóló legjobb előadásait 

és cikkeit.
Kapható az Életünk szerkesztőségénél. 

Ára: 5.- DM

Gábcr-Vajk-Buicsú, Arany István és Meri- 
zen Eveiyne lánya, okt. 10-én; 1980 
Május: Sebestyén Véronika, Sebestyén 
Katalin és néhai Nagy András lánya, 
ncv. 21-én (íörvényteilen-post-humus); — 
19SC Június: Jankovich Krisztina Mária 
gróf Jankovich István Egyházközségi Ta
nácselnök és Buderer Ágnes 2-iik lánya, 
dec. 13-án; — 1980. Július: Millerioux
Frédéric Sebestyén, Millerioux Ginette 
és Teleki István lánya, aug. 21-én; 1931. 
Január: Vad Béatrice Nathalie, Vad 
István és Madarász Erzsébet lánya, márc. 
8-án. — Az Úr kegyelme kísérje őket é- 
letútjukon!

Házasság: rutaki Hadik Ilona grófnő 
és Lassus Jean lánya, Erzsébet, 1980. 
nov- 28-án házasságot kötött Jean Mag- 
nan de Bornier-rel, Philippe és Jacque- 
line de la Forest Divonne grófnő fiával; 
— Pe!é Benőit, Charles és Carabin 
Giséle fia és Raksányi iitíikó, +  Raksá
nyi Árpád és Jausz Éva lánya, 1981. 
márc. 7-én házasságot kötöttek a Ver
sailles-! egyházmegye Manrepas nevű 
plébániáján- Sok szerencsét kívánunk!

Halálozás: M. Mihaiovits Ottó, 61 é- 
ves; — M. Fe!kay Ferenc, 60 éves; — 
Mme. Veszi Istvánné, 51 éves; — Melle 
Győri Edit, 53 éves; — Hagy András, 
27 éves; — Bartha Réka, 9 hónapos (au
tóbaleset); — Kiss Sándor. 52 éves; — 
Vereb János, 92 éves; — Sándorfi Gyu- 
láné, 65 éves; — Vilcsinszky Károly. 89 
éves; — Kovács Dávid, 86 éves. — Nyu
godjanak az Úr békéjében!

NÉMETORSZÁG
München: Házasság: Osonták Ferenc 

és Mahike Irene 1981. febr. 21-én Markt- 
breitben házasságot kötöttek. — Gra
tulálunk!

Halálozás: Simon Lajosné szül. Kalit
ka Marja Mária, 76 éves korában 1981. 
febr 21-én, Regensburgban elhunyt, te
mették ugyanott febr. 25-én; — Hartai 
Béláné szül. HertI Leopoldine, 70 éves 
korában 1981 febr. 2-án Gautingban el
hunyt; temették ugyanott febr. 5-én; — 
Tölgyes Mihály 73 éves korában 1981. 
márc. 15-én Waldkraiburgban meghalt; 
temették ugyanott márc. 19-én. — Nyu
godjanak békében!

N e u b u r g  a / D o n a u
Egy lelkes és hűséges magyar hívő 

közösség, akiket nem lelkész, hanem egy 
magyar fiatal főorvos tart össze. A hí
vek 50 %-a nem is magyar, hanem ma
gyar népi német, akiket a háború után 
kidobott a rendszer hazájukból, Magyar- 
országról.

Tucatnyian sincsenek a kis városká
ban, de a környékbeliekkel megtöltik az 
ősrégi őzt. Erzsébet kápolnát a helyi 
kórházban. 1973-ban, a már megboldogult 
Ádám főlelkész karolta föl őket, amikor 
az ottani magyar hősi temetőt koszorúz- 
ták meg. Azóta Kölley György európai 
cserkész-főparancsnok látogatja őket. Ki
segített azóta, hol Fábián Károly, hol P. 
Békés jezsuita atya és mások-

Március 15-én, ezidén, vagy 30-an vol
tak a szentmisén a kis városkából és a 
környékről. — Egy kis közösség a törté
nelmi Magyarországról. Voltak ott ma
gyarok vagy népi német magyarok a Bá
nátból. Erdélyből, a Bácskából és a 
Csonka Hazából. Mind egy szíwel-lé- 
lekkel imádkoztak ugyanazért a magyar 
hazáért és a szabadságért ezen a már
cius 15-én.

Különös öröm ezt ma megélhetni az 
emigrációban és külön hála és elismerés 
illeti Dr. Csernohorszky Vilmost és fele
ségét ezért a munkáért. H. F.

OLASZORSZÁG
Keresztelés: Róma: Giombetti Barbarát,

5. Lanfranco és Forró Klára kislányát 
979. okt. 16-án keresztelték. (A plébá- 
ios csak most fedezte fel a családot). 
- Trieszt: Cannata Éva Cristinát, C. 
mtonio és Hámori Éva kislányát, 1980. 
léc. 7-én keresztelték Pécsett, ahol I szu- 
stett. — Torino: Onesti Cristinát, O. 
larlo és Németh Lucia második gyer- 
nekét, 1980. dec. 28-án kereszteltek. 
Jdine: Nicolettis Barbarat, N. Carlo es

Bácskai Zsuzsanna kislányát, jan. 3-án 
keresztelték. -  Isten éltesse a családo
kat békében, szeretettben!

Még egy örömhír Triesztből! Erdődy 
János, aki 1980. aug. 10-én ünnepelte 
feleségével, Simon Máriával, házasságuk 
h e t v e n e d i k  évfordulóját, jó 
egészségben és nagyszerű szellemi 
írisseségben betöltötte a századik évéi! 
Gratulálunk és együtt örülünk!

Halálozás: Róma. Hallgass Jenő pro
fesszor, festő- és szobrászművész, 1980. 
dec. 29-én; 68-éves korában meghalt.
— Castiglione deila Pescaia (Grosseto): 
Január 5-én, 66-éves korában meghalt 
Heim Ilona térje, Nicoletti Minő. A há
borúban többször kitüntetett v. ejtőer
nyős századost ketonapapok temették.-— 
Nyugodjanak békében!

Kereszteíések: Palermo: Február 8-án 
megkeresztelték Marcello Alfonzót, Al- 
fano Salvatore és Vidonyi Gissy Lukré
cia gyermekét; — Arese (Milano): Feb
ruár 14-én megkeresztelték Lorenzói, Dr. 
Scarpulla Antcnio és Horányi Ágnes gyer
mekét. — Együtt örülünk a szülőkkel!

Halálozás: Firenze: Január 17-én, 8! 
éves korában meghalt Prof. Tolnay Ká
roly, évtizedek óta a  Casa Buonarotíl 
igazgatója, híres Michelangelo-szakértő;
— Róma: Januar 25-én, 78 éves korában 
meghalt Kincses Rufin, ferences testvér, 
aki több, mint három évtizede teljesített 
szolgálatot Rómában; — Róma: Február 
6-án, 71 éves korában meghalt Tolnay 
Ákos, filmíró és producer, aki a Misszió 
munkáját rendszeresen támogatta és a 
magyar szentmiséken is résztvett; — 
Róma: Ugyancsak febr- 6-án balt meg 
özv. Rigoli Emiiianoné sz. Keresztury 
Irén; — Latina: a város melletti mene
kült-táborban február 11-én, eddig isme
retlen tettesek meggyilkoltak egy Boros 
Zoltán nevű, Budapestről nemrégen ér
kezett, 26 éves szerencsétlen fiatalem
bert. — R. I. Pace!

Egy örömhír: Balsamo (Milano): Prof-a 
Bónay Adélt, a híres Ettore Campogalli 
mesternek volt tanítványa, ismert kama
raénekesnő, elnyerte a piacensai Kon
zervatórium ének-tanszék katedráját. — 
Gratulálunk!

MAGYAR KÖLCSÖNKÖNYVTÁR
Többek kérésére közöljük, hogy a Lan- 
desbibiiothek keretén, belül működő

magyar könyvtár
szívesen fogadja m inden Svájcban élő 
m agyar-nyelven olvasni szerető je len tke
zését. A könyvtár használata díjtalan. A 
könyvek cseréje posta ú tján  történik.

Jelentkezés m agyarul írásban. Cím: 
Schweizerische Landesbibliothek 

Ungarische Abteilung 
H allwylstr. 15. — CH-3003 Bern

Yves de Daruvár:
A FELDARABOLT MAGYARORSZÁG

c. híres könyve m agyarul, több színes és 
fekete fehér képpel és térképpel, kemény 
vászonkötésben, szám talan olyan fontos tö r
ténelm i dokum entum ot tartalm az, mely a 
szerző m ásnyelvű kiadványaiban nem sze
repel. Az izgalmas történelm i dokum entá

ciót olvassuk anyanyelvűnkön.
A könyv ára  portóval együtt 40,— Sfr., 
vagy ezen értéknek megfelelő más valuta. 

M egrendelhető közvetlen a kiadónál: 
EDITION BALOGH 

Postfach 19 - CH-6000 Luzern 5

Üj könyvesemény! Megjelent! 
Kapható!

Csonka Emil 
A FORRADALOM

oknyomozó története 
1945-1956

Csonka Emil könyve hiteles történészi 
mű, izgalmas olvasmány, hézagpótló 
munka, a forradalom kézikönyve, a 
20. századi magyar történelem 12 é-

vének drámai megelevenítése.
A könyv ára: 39.80 DM, vagy 19.80 
USA dollár, plusz portó. Fizethető

• csekkel, money orderrei, postautal
vánnyal. Megrendelhető a szerző cí- 

i mén: Dr. Emil Csonka, Elekírastr. 58, 
D-8000 München 81, BRD, W. Germany

KÜLÖNLEGES ALKALOM! A Francia
Riviérán, Grasse-ban, Cannes-tól 15 km- 
re, egy befejezés előtt álló épületben 6 
kétszobás lakás és 2 stúdió, külön kert
tel és terasszal kapható. - Honfitársak
nak különleges kedvezmény! Érdeklő
dőknek felvilágosítás: B. I. C. M. (M. Hor
váth), 13 rue Rácul Servant F-69007 
Lyon, Franciaország. Tel.: (7) 853 26 97.

Udrardy József püspök 
70 éves

A Csanádi egyházmegye főpásztorát 
bensőséges ünnep keretében köszöntöt
ték 70-ik születésnapja alkalmából Sze
geden a püspöki székházban. Az egyház- 
megyei papság köszöntését V e r n er 
D e z s ő  kanonok, esperes tolmácsol
ta, rámutatva a Csanádi egyházmegyé
ben 12 éve betöltött főpásztori munkájá
ra, körleveleiben adott tanítására, a 
Szent Gellért-jubileummal kapcsolatos 
egyháztörténeti kutatásaira, a székes- 
egyházban készült Szent Gellért és a 
szegedi árvízre emlékeztető freskókra; 
templomok, kápolnák és plébániák meg
újítására, amelyek főpásztori gondosko
dását dicsérik.

K e m é n y  L a j o s  prépost, rek
tor, a szeminárium kispapjai és tanárai 
nevében mondott köszönetét, három 
gondolat köré csoportosítva: emlékezünk, 
ajándékozunk segítünk. — Bejelentette, 
hogy az egyházmegye papságának és 
híveinek ajándékaként a nyár folyamán 
teljesen felújítják az 50-éves papneve
lő intézetet-

Meghalt Marosi László
1913 -  1981

Nagyvárad! egyházmegyés áldozópap, 
a „Szolgálat" felelős szerkesztője, Spit- 
tai/Drau magyar lelkésze, rövid beteg
ség után, az Egyház szentségeivel meg
erősítve, 1981. március 13-án éjjel, éle
tének 68. papságának 44- évében, agy
embólia következtében a Klagenfurt-i 
városi kórházban hazatért Urához. Öt és 
magyar testvéreit szolgálta áldozatos hű
séggel évtizedeken át. Az ember alig 
tudott hinni a szemének, olyan váratla
nul jött a gyászhír. — Marosi Laci sincs 
már köztünk.. . Mottóként a jelentésen 
ez áll: „Aki a szeretetben marad, az az 
Istenben marad". (1. Jn. 4- 16 b.)

Emlékét, mint a jóság és szeretet pél
daképét, őrzik plébános unokaöccse, ro
konai, paptestvérei és hívei- — Az Úr 
adta, az Úr elvette . . .  — Eddig a gyász- 
jelentés.

Kevés emberre! találkozunk az életben, 
akit mindenki szeret és becsül. Eltávozort 
paptestvérünk ezek közé tartozott.

1913 szept. 12-én született Nagyvára
don. Egész életében Erdély hű fia ma
radt- A hárem fiútestvér közül kettő 
papnak ment és a szegedi szeminá
riumban végezte tanulmányait. Különösen 
spirituálisa, P. Hunya Dániel szellemét 
őrizte meg hűségesen. 1937 máj- 2-án 
szentelték pappá.

A második világháború alatt három 
évig az orosz fronton teljesített szolgá
latot mint katonalelkész, majd csapatával 
kikerült Ausztriába. 1949-ben a Dráva 
menti Spittal városában telepedett le. 
32 éven át gondozta itt — kezdetben 
még barakktáborban — magyar híveit.

1955-ben, egy magyar papi lelkigya
korlat alkalmával született lelkében a 
gondolat, hogy P. Hunya nagy eszméjét, 
a „papi egységet" továbbvigye. Negyed
századon át pihenést, szabadságot nem 
ismer/e dolgozott, fáradt paptestvérei
ért, amellett, hogy „mellékesen" lakó
helyén lelkipásztori munkát végzett. Ne
vét lassan megismerték Alaszkától Ko
lozsvárig, Ausztráliától Budapestig. Csak 
a jó Isten tudja, mennyi jót tett, hányán 
hálálkodtak neki nyaranta élvezett ma
gyaros vendégszeretetéért- Amikor a 
„Szolgálat" c. lelkiségi folyóirat 1969- 
ben megindult, ennek és a Prugg Verlag 
egvéb magyar kiadványainak gondozása 
lett fő feladata. Éveken át egyedül vagy 
csekély segítséggel hordta a köteteket 
haza, csomagolta és postázta a címzet
teknek-

A sok munka és gond másokért las
san fölemésztette egészségét. Az utóbbi 
években aggasztóan fáradt volt. Szívét 
már hosszabb ideje kezelték. Halála 
mégis váratlanul jött. Kívánsága szerint 
Mariazellben temették el Szent Józser 
napján, a Szűzanya kegyhelyén, akit 
annyira szextett.

(A Vatikáni Rádió megemlékezéséből)
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A magyar labdarugó bajnokság 23-ik 

fordulója után a bajnoki táblázat élén 
a Ferencváros áll egy pontos előnnyel 
u Budapesti Vasas és a Budapesti Hon
véd előtt.

A Szombathelyen megrendezett kötött
fogású birkózó felszabadulási emlékver
senyt a magyar A-csapat nyerte, miután 
az utolsó mérkőzésen biztosan győzte 
le a szovjet válogatottat 8:2 arányban. 
A második helyre a román válogatott 
került.

Kettős magyar győzelem született a 
hannoveri kardvívó világkupa verse
nyen. Gercvhh Pál a negyeddöntőben 
11:9-re győzte le a szovjet Alsamt. 
Gedővári Imre biztosan 10:7-re verte a 
francia Lamourt. Az elődöntőben Ge- 
revich szenzációs vívással 10:4-re nyert 
a szovjet Bajanov ellen, míg Gedővári 
10:8-ra győzte le a szovjet olimpiai 
bajnok Krovopuszkovot. A döntőben 
Gerevich 10:ó-ra nyert Gedővári ellen. 
Gedővári veresége ellenére is a világ
kupa ólén áll.

Pekingben befejeződött a jégkorong 
világbajnokság C-csoportjának küzdel
me. A magyar válogatott nyolc nemzet 
között a harmadik helyen végzett. így 
sajnos nem jutott a B-csoportba. A 
győztes az osztrák jégkorong válogatott 
lett, hét mérkőzésből hét győzelemmel. 
Kommunista Kína csapata a második 
helyen végzett, egyetlen vereségüket az 
osztrákoktól szenvedték el.

Grenoble-ban a fedettpályás atlétikai 
európabajnokságon Paróczai András a 
800 méteres síkfutásban ezüst érmet 
nyert. Szalma László a távolugrásban 
hét méter 90 centiméterrel negvedik lett.

M. Gy.

Exámen előtt álló 37-éves fiatal nő 
gyerekkel keresi 40 év körüli, zenét, iro
dalmat, táncot, természetet kedvelő ro
konszenves, szép anyanyelvűnket sze
rető és szépen beszélő férfi ismeretségét. 
Válaszokat: „Nyugatnémetország" jeligé
re a Szerkesztőségbe.

MAGYAR KÖNYVEKBEN, 
HANGLEMEZEKBEN

a legnagyobb választék:
MUSICA HUNGARíCA cégnél 

Rümansír. 4 - 8000 München 40.
DM

Csonka Emil: A Forradalom oknyomozó 
története 40.—

K ádár Gyula: A Ludovikától Sopron
kőhidáig 27.__

Vas Zoltán: Viszontagságos életem 14.—
Kopácsi Sándor Az 1956-os forrada

lom és a Nagy Im re per 14.—
Oltványi L .: Harcunk Dél-Budapesten

1956 22.—
Habsburg Ottó: Ja lta  és ami utána

következett 27. 
Szolzsenyicin: Gulag szigetes. I-II. á 32.— 
Székely M .: Zátony. Erdély tört. reg. 30.— 
Wass A lbert: A kastély árnyékában

Tört. regény 30.—
Moldova: A szent tehén 22.—
Mécs László: A ranygyapju 30.—
Faludy Gy.: Összegyűjött versei 635 o. 47 — 
Zilahy Lajos: Két fogoly 30.--

Halálos tavasz, Szépapám szerelme 24.— 
Ciaire Kennet könyvei nagy választékban:

Éjszaka Kairóban, Randevú Rómában,
Holdfény Hawaiiban, Május M annhat- 
tenben, Neonfény, á 27._

Magyarország Történelmi Térképe
55X83 cm. színes nyomás, a várm e
gyék címereivel 16 —

Apón 2755 30 cm. kanglemez DM 21.—
O tt ahol zúg az a, Székely Himnusz,
Kis lak áll a nagy Duna, K rasznahorka,
A csitári hegyek, stb. dalok, Vayda J á 
nos énekel. Kiváló felvétel.

DM 30.— aluli rendelésnél, némi posta- 
költséget az összeghez számolva, kérjük a 

könyv árá t előre befizetni. 
Rendelést telefonon is felveszünk: 

Telefon (089) 30-50-43 
Augusztus hónapban szabadságon vagyunk!

PÜNKÖSDI LELKIGYAKORLAT
Az 1981. évi magyar lelkigyakorlatot 
3ruder Klaus remetesége közelében, a 
Sachseln melletti

FLÜELI - ben
tartjuk, a Pax Montana-ban.

(Az autóbusz a ház előtt áll meg.)
A lelkigyakorlat időpontja: PÜNKÖSD, 
éspedig jún. 5. péntek estétől jún. 8. 

pünkösdhétfő délutánig.
A lelkigyakorlatot P. Dér János Sl 
tartja. Tárgy: Jöjj Szentlélek Úristen. 
Költség: személyenként 3 napra, teljes 

ellátással
egyágyas szobában Fr. 170.— 
kétágyas szobában Fr. 150.— 

Mivel az egyágyas szobák száma kor
látozott, ezeket a jelentkezés sorrend
jében osztjuk ki.

Jelentkezés: mielőbb, de legkésőbb 
május 15-ig.

Huba Judit, Neptunstr. 10. 8032 Zürich 
Telefon: (01) 251 55 54.

DTÓSZEGHY TIBOR, hites tolmács és 
fordító, m agyar-ném et és ném et-m agyar, 
Németországban tanácsadás, állam polgár- 
sági és menekültügyi kérdésekben, vala
m int peres ügyekben segít. — Dalm ler- 
str. 249. D-4040 Neuss. Tel.: (021 01) 54 13 17.

MAGYAR HENTESÁRUT
gyártunk im m ár 10 éve S tuttgartól 40 
km -re WELZHEIMBEN. Kérem győződ
jék  meg kiváló minőségű, m agunk által
készített árúféleségeinkről:

DM
1 kg. Füstölt kolbász 16.—
1 kg. Friss kolbász, sütni való 14.—
1 kg. Debreceni (vékonybélben) 15.—
1 kg. Disznósajt 10.—
1 kg. Balkán füstölt m ájas 12.—
1 kg. Balkán füstölt véres 10.—
1 kg. H urka sütni rizsával 10.—
1 kg. H urka véres rizsával 10.—
1 kg. Fokhagymás felvágott 16.—
1 kg. Paprikás Puszta Szalámi 16.—
1 kg. Sonkaszalámi 90% sovány 20 —
1 kg. Fokhagymás paprikás toka 12 —
1 kg. Angol szalonna 18.—
1 kg. Füstölt odalszalonna 12.—
1 kg. Füstölt sonka 20.—
Minden á rú t légmentes csomagolásban 

u tánvétte l szállítunk.
FLEISCHWARENFABRIK, VIKTOR PÁL 

7063. Welzheim Lerchenstr. 29. 
Telefon: (07182) 67-36

Mozga Gyula, hites tolmács és fordító 
(m agyar-ném et, ném et-m agyar) Ném et

országban nyugdíj-ügyekben — legnehe
zebb helyzetekben is — segít. Ez a se
gítség eddig igen eredm ényes volt! Cím: 
6750 K aiserslautern, Zollam tstrasse 27. — 
Tel.: 0631-10611, d. e. 10-ig, d. u. 17-től.

RUPP LASZLÖ hites törvényszéki fordító, 
vállal fordításokat m agyarról ném etre és 

ném etről m agyarra. — Postfach 162, 
D-8000 M ünchen 1 - Telefon (089) 3 00 21 62

„TÉTÉNY" Ungarische Spezialitáten 
Inh.: O. BAYER

K reitm ayerstr. 26 - D-8000 M ünchen 2
Telefon (089) 19 63 93

DM
Alföldi Olaszrizling 4.80
Alföldi K ékfrankos 4.80
Abasári Rizling 5.75
Debrői Hárslevelű 5.75
Badacsonyi Kéknyelű 6.20
Badacsonyi Szürkebarát 6.20
Soproni K ékfrankos 6.—
Domoszlói M uskotály 6.20
Domoszlói Tram ini 6.50
Badacsonyi Tram ini 6.50
Villányi Burgundi 6.20
Hajósi Cabinet 6.20
Tokaji Aszú 4 puttonyos 13.—
Tokaji Aszú 3 puttonyos 11.—
Kecskeméti B arackpálinka 24.50
Hasas Barackpálinka 22 —
Cseresznyepálinka 21.—
Szilvapálinka 19.50
H ubertus 17.50
Kósher szilvapálinka 27.—
Beverage B itters (Unic.) 1 lit. 27.—
Beverage B itters (Unic.) 14.__
Szalámi (Pick) 1 kg. 22.__
Csabai 1 kg. 20__
Gyulai 1 kg. j g __
Süli Debreceni 1 kg. 13.—
Süli kolbász 1 kg. _
Házi kolbász 1 kg. 17__
Tarhonya V2 kg. 2T5
Nagykockatészta y2 kg. 3 10
Lebbencs y2 kg. 3.10
Kiskocka, cérnam etélt 10 dk. —.70
Paprika káposztával 820 gr. 4.20
Bogyiszlói paprika (erős) 820 gr. 3.50
Hegyes paprika (nem csipős) 820 gr. 4.20 
Hegyes paprika (csipős) 820 gr. 4 29
Disznósajt (téli időszakban) 1 kg. u  

— U vegárút is szállítunk! —

Nyugatnémetországban élő egyedülál
ló szakember (Becsbe is szívesen átte
lepülne) keresi vallását gyakorló, család
ra vágyó, irodalmat, énekkart, utazási 
kedvelő, lehetőleg 30-40 év közötti há
zias hölgy ismeretségét szentségi házas
ság céljából. Válaszokat „komoly meg
becsülés" jeligére a Szerkesztőségbe.

Hollandiában élő jómegjelenésű, 85 
éves, 1.70 cm. egészséges magyar férfi, 
jó nyugdíjjal, keresi Burgenla idban élő 
karcsú, intelligens magyar hölgy isme
retségét. Válaszokat „Ketten egymásért" 
jeligére a Szerkesztőségbe.

Magyar levelezőpartnert, — önzetlen 
magyar barátságot keresek (1930). Vá
laszokat „Anna Mária" jeligére a Szer
kesztőségbe.

5ÉCS és KÖRNYÉKE 
f i  g y e l e  m !
ZONGORAHANGOLÁS 

jutányos áron 
SZAKBECSLÉS

díjtalanul!
Telefon: (0222) 3 5 7 4 4 4 2

MÉG KAPHATÓ 

J u h á s z  L á s z l ó  

MAGYAROK AZ ÚJVILÁGBAN
című új könyve, amely az első világjáró 
ősünktől a századforduló kivándorlási hul
lámig követi az am erikai m agyar nyomokat.

Á ra: 15.— DM, 100.— öSch, 7.— $. 
M egrendelhető: Dr. Juhász, Bülowstr. 10/1 

D-8000 M ünchen 80

A szerző két korábbi könyve:
„Bécs m agyar emlékei" és „Burgenland" 

E L F O G Y O T T

BÉCS legszebb kerületében, Döb- 
lingben 3 szobás (82 m2), balkonos, 
etázsfütéses, azonnal beköltözhető 
öröklakás 170.000 DM-ért eladó. Tele
fon tájékoztatás: München 98-45-21.

M agyar-ném et és ném et-m agyar ford í
tásokat olcsón és gyorsan elvégez, m agyar 
nyelvű okiratokról h itelesített m ásolato
kat készít és más nyelvű okiratok ford í
tását korrekten  elintézi. W. Divy hites 
fordító és tolmács. D-7990 F riedrichsha- 
fen, Lindenstr. 50. - Tel. 07541/7 1 3 9 1.

CANON — MINOLTA — TOKINA 
L E R A K A T

KOVATS MIHÁLY ÉS SZENT LÁSZLÓ EMLÉKÉREM
•>nn í  f S  iá - —  * xuiauiui, uz egyesü li auam oK  megaiaKuiasant

evjoraulöja alkalmából kibocsátotta a F A B R IC ZY  K O V Á T S M IH Á L Y  h 
m ^ ~ l edes - em lek^ me^' A z °  nevéhez fűződik  az am erikai huszárok (cavalr 

i In  ^ SS- c ,y r ’eston varos védelm e csapatának élén 1779-ben életét áldozi

L. C. « A M P T o V k é , í " , e  aYÍL  Ld
Cw./énucscn csúzott bronz. Ara; 6S.~  DM la o y  35 —  j b' ?5 ®T" PP ”***&

É L E T Ü N K
Szerkesztőség és Kiadóhivatal 

8200 München 81, Oberföhringerstr. 40 
Telefon: (C89) 98 26 37.

Felelős Kiadó: 
a Magyar Kát. Főleíkészség.

Felelős szerkesztő:
Dr. Harangozó Ferenc, 

Seelsorger.

ííeőaktion und Herausgeber: 
die Ungarische Oberseelsorge, 

8300 München 81. Oberföhringer
str. 43. Telefon: (089) 98 26 38. 

Redakfeur: Dr. Harangozó Ferenc.
Abonnement: DM 15.- pro Jahr und 
Exerr.plar; nach Übersee DM 25.— 

ELŐFIZETÉS:
Az Életünket a helyi magyar lelké
szek terjesztik, ők küldik szét és ő 
náluk is kel! előfizetni!
Tengeren túlra, vacy ahol nincs ma
gyar lelkész, oda a Kiadóhivatal 
küldi az újságot.
Egyes szám ára egy évre 15.— DM, 
vagy ennek megfelelő valuta. 
Tengeren túlra légipostával 25.— DM. 
Lapzárta: a hónap 18-án. -  Hirdeté
sekei csak 15-ig fogadunk el. 
Posfscheckkcnío: Nr. 606 50-803, Kath.

Ungarn-Seelsorge, Sonderkonto: 
München.

Bankkonto: Bayer. Vereinsbank,
Nr. 145857, Kaf. Ung. Seelsorge 

„Életünk”
Druck: Danubia-Druckerei, 

Ferchenbachstr. 88. - 8 München 50.

MUSICA HUNGARÍCA 

nagy magyar könyv és hanglemez 
kiállítás Stuttgartban

1981. m ájus 9-én szombaton, és 10-én 

vasárnap árusítással egybekötött egészna

pos k iállítást rendezünk, m elyre m indenkit 

szeretettel meghívunk.

Cím: KOLPINGHAUS nagyterme 
Waibüngerstr. 27 

Stutigart-Bad Cannstatt 

MUSICA HUNGARÍCA 

Rümanstr. 4 - 8000 München 40. 
Telefon (089) 30-50-42

P Á L ----------------
I FLEISCH-U. W UR STW AR EN  

LerchenrtraBe 29-7063 Welzheim
H O N F I T Á R S A K !
MAGYAROSAN KÉSZÜLT 

hentesárúinkat
TELJESEN DÍJMENTESEN 

PRÓBÁLJA MEG
Küldjön egy levelező lapot pontos 
feladóval — vagy hívjon telefonon:

07182 /  67-3S vagy az esti 
órákban 81-81

Pár napon belül díjmentesen ér
kezik a próbacsomog. Ön nem fizet 

semmit! Adja meg címünket 
Barátainak, ismerőseinek!

Jó étvágyat kívánunk!
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ÜGYELEM: Á p r i l i s  19-én  h u s v é tv a s á rn a p  1/2 1 1 -k o r e neue h e im a ti 

templomban, á p r i l i s  2 0 -á n . h ú s v é th é tfő n  b e d ig  1 /2  9 -k c r  m elsben  
t a r t j u k  a m agyar s z e n tm is é t .

+ + 4- + + + + + ,+  +
m e g h í v ó

A l i n z i  Árpád c s e r k é s z c s a p a t  b a r á t i  k ö re  és p a ra n c sn o k sá g a  
198?. á p r i l i s 2 5 - ~n, szom baton e s te  1 9 -ó rá s  k e z d e t t e l  a c s a p a t  
m e g a la p ítá sá n a k  1 0 - ik  é v f o r d u ló ja  a lk a lm á b ó l ..

J U B I L E U M I  C S E R K E S Z E L O A D Á S T  
rendeznek  a L in z -K le in m ü n ch e n i p lé b á n ia  ku l tú r te rm é b e n  (Z e p p e lin -  
s t  r  afí e 3 9 - ) ,  a m e ly re —Ö n t, h o z z á t a r t o z ó i t  és  c s e r k é s z b e r á t á i t  s z e 
r e t e t t e l  m eg h ív ja  a R en d ező ség .

Az e lő a d á s  k e r e té b e n  s z ín e s  d ia — és  f i lm e lö a d á s s e l  te k in tü n k  
v is s z a  a c s a p a t  e lm ú lt  t i z  évben v é g z e t t  m u n k á já ra .

E e lé p ö d ij  n in c s .  -  ö n k é n te s  adom ányokat k ö s z ö n e t te l  fo g a d u n k .-  
H angulatos z e n e . -  E u f f e t .  -  Tánc é j f é l  u tá n  2 - ó r á i g .

+ + + + + + + + + +
Felem elő p é ld á k n a k  ö sz tö n z ő  h a tá s u k  v a n ,é s  e z e k e t  nem i s  k e l l  

az idegenek k ö z ö t t ,  vagy a ré g m ú ltb a n  k e re s n ü n k . M e g ta lá l ju k  a z o k a t 
ma i s  l i n z i  m a g y a r ja in k  k ö ré b e n . Kár le n n e ,  ha nem vennénk tu d ó -  
másul annak a te s tv é rü n k n e k  az  á l d o z a t á r ó l -  ez e g é sz  d é lu tá n t  j e l e n 
t e t t , - ,  a k i  e lm en t az  e g y ik  h o n f i tá r s u n k k a l  egy' m u n k ah e ly re , hogy 
to lm ácsk én t k ö z rem ű k ö d jék , é s  ig y  le s z ö g e z z é k  a f e l t é t e l e k e t .  Eün 
lenne h a l lg a tn u n k  a r r ó l  a m ásik  h o n f i t á r s u n k r ó l ,  a > i k o c s i j á v a l  
b ú t o r s z á l l í t á s s a l  s e g í t e t t  ö n z e t le n ü l  nehéz h e ly z e tb e n  le v ő  f ö l d i -  
e in k en . Ugyanő e g é sz  v a s á rn a p  d é l u t á n j á t  f e l á l d o z t a ,  b e n z in t  nem 
kim éivé k o c s i z t a t o t t  L in zb en  és L inz  k ö rn y é k é n , hogy f e d é l  n é lk ü l  
m aradt m agyar c s a lá d n a k  o t th o n t  k e re s h e s s ü n k . Ism é t más m agyar 
csa lád o k  o tth o n u k b a  fo g a d tá k  a n é g y ta g ú  c s a lá d o t  a r r a  az  id ő r e ,  
mig h o z z á ju tn a k  la k á s h o z .  Más c s a lá d o k  m e g v en d ég e lték  ő k e t és  bú
t o r t  a d ta k  n e k ik .  Á l l jo n  i t t  még, hogy a jó te v ő k  nagy r é s z e  a 
regös c s o p o r t  t a g j a i  v o l t a k .  Még em lék ezh e tü n k  f e l e j t h e t e t l e n  e lő 
ad á su k ra . Akkor V örösm arty  d rám ájáb an  sz ín p a d o n  h i r d e t t é k : „ I t t  az 
igazság  ü l  a  t r ó n u s o n " .  E zekben a h e te k b e n  már nem a s z ín p a d o n , 
hrrem az é l e t  d rám á jáb a n  t e t t e i k k e l  h i r d e t i k : „ I t t  a s z e r e t e t  ü l  
a tró n u s o n " o1 1,1 4-4- + + ’F 4 - 4 - 4 - 4 - 4 ’

H rich  A t t i l a  m á rc iu s  2 7 -én  Ead K reuzenben  e ls ő  s z e n tá ld o z á s 
hoz j á r u l t . I ly e n  esemény m ind ig  ü n n ep i a lk a lo m  a  T á b o r é l e té b e n ,  
kü lönösen  h a , m in t ebben  az  e s e tb e n  i s ,  m in d k é t s z ü lő  gyerm ekükkel 
e g y ü tt j á r u l  az  Ur a s z t a l á h o z .

+ + + + + + + + + +
I n h a l t : E x e r z i t i e n  f ü r  d ie  U ngarn . -  U ngarnm essen . -  E in la d u n g  

zu dem u n g a r is c h e n  P f a d f in d e ra b e n d . -  R ü c k b lic k  a u f  d ie  bem erkens- 
w erte  Werke d é r  E a rm h e rz ig k e i t  u n te r  den Ungarn von L in z . -  E r s t -  
kommunion des H ric h  A t t i l a .

D r. Kerny Géza 
l i n z i  m agyar l e lk é s z

(4020 L in z , S e n e f e l d e r s t r . 6 , t e l . :  0732 /42586)


